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Vedsedmk dosti zahteva od kongresa 
| TOKIO JE UKAZANA 
P POLICIJSKA URA 

TRANSPORTNO 
LETALO NA 
PRESKUŠNJI 

Long Eeach, Cal. — Največ-
je transportno letalo na svetu, 
Douglas C-74, je dobi-o presta-
lo prvo preskusno vožnjo. V 
zraku je bilo eno uro in 19 mi-
nut. To letalo bo nosilo 108 
potnikov. 

Letalo ima 4 motorje ter me-
ri preko kril 1773 čevljev. Ko-
modno lahko leti 300 milj na 
uro. Okrog sveta bo lahko le-
telo in spotoma samo dvakrat 
pristalo. Gazolina vzame to-
liko, da lahka leti brez po-
stanka 7,800 milj. To je to-
liko gazolina, da bi zadostoval 
za en potniški avto za 165,000 
milj vožnje. 

Poleg 108 potnikov bo v le-
talu 13 mož posadke, a tovora 
bo lahko neslo 30 ton. 

o 

Iz raznih naselbin 
Vandling, Pa. — Tukaj je 

umrf John Pevec, doma iz Male 
Loke pri Št. Lovrencu na Do-
lenjskem in vi /Amer-iki okrog 
33 let. Zapušča ženo, dve hčeri, 
dva sinova (v vojni v Nemčiji) , 
brata v Clevelandu in več ožjih 
sorodnikov. 

\ 

Arma, Kans. — Dne 16. avg. 
je tukaj umrla Theresa Benda. 
Stara je bila 75 let, rodom Nem-
ka, rojena! na Ogrskem in v 
Ameriki od 1904. Zapušča 4 
hčere in sina. 

Windber, Pa. — Dne 23. avg. 
je umrl Joe štamberger, star 57 
let, rojen v vasi Veliki Brgud, 
občina Kastav pri Reki. Tukaj 
zapušča nečaka, v starem kraju 
pa brata in več sorodnikov. 

Library, Pa. — Dne 4. avg. je 
tukaj umrl po daljši bolezni 
Frank Slapnik, star 62 let in 
samski. Doma je bil iz vasi Sv. 
Duh pri škofj i Loki in v Ame-
riki 32 let. Tukaj zapušča več 
sorodnikov, v starem kraju pa 
brata in sestro. 

Duluth, Minn. — V bolnišnici 
St. Mary's se nahaja vsled ope-
racije žena Josepha Janezič^ 

Washington. — Včeraj je poslal predsednik Truman na kon-
gres poslanico, v kateri je vprašal, da mu kongres dovoli obdrža-
ti oblast kot v času vojne za toliko časa, da bomo prešli iz vojne 
v mirovno industrijo. Dalje je urgiral kongres, naj prihodnje 
leto zniža dohodninske davke ter mu naročil, naj preskrbi do-
volj del za polno zaposlitev ameriškega naroda. 

Predsednik je obljubil, da bo vlada odpravila kontrolo nad 
raznimi naredbami, drugo za drugo, kakor hitro bo to mogoče. 

"Toda čas še ni prišel," je rekel predsednik kongresu, "da bi 
se proglasilo uraden konec vojne. Kakor hitro bodo dovoljevale 
okoliščine, naj bi se to napravilo. 

Ne vidi vzroka, je rekel predsednik, da ne bi ameriška in-
dustrija postala tako zaposlena, kot ni bila še nikoli v zgodovini 
Amerike. 

Priporočil je kongresu, naj ostane obvezna vojaška služba 
za moške od 18 do 25 let stare. Enkrat pozneje bo predložil na-
črt za univerzalno treningo. 

Glede dohodninskih davkov je predsednik priporočal zniža-
nje enkrat v letu 1946, ne pa prej. Urgiral je kongres, naj mu 
dovoli obdržati kontrolo nad cenami, najemnino in redkim ma-
terialom, dokler bo to potrebno. 

Poudarjal je, da je še vedno za to, da dobijo brezposelni od-
škodnino po $25 na teden za dobo 26 tednov. 

Napovedal je ponovno leto polne produkcije farmarskih pri-
delkov, za domačo potrebo in za potrebe v inozemstvu ter urgiral 
kongres, naj podpira program za vzdrževanje cen farmarskim 
produktom. 

Urgiral je kongres naj sprejme predlog za polno zaposlitev, 
kar je eden najbolj važnih odgovornosti vlade, da zagotovi na-
rodu prosperiteto. 

Priporočal je kongresu;, naj si zviša plače na $20,000 na leto, 
kar bo prva stopnja za izboljšanje plač vladnim uradnikom. 

Poudarjal je, da zdaj ni čas, da bi delodajalci sekali plače 
in mezde in da bi poskušali škodovati delavskim unijam. Enako 
pa tudi ni čas, je rekel predsednik, da bi delavski voditelji dovo-
ljevali stavke v industriji, ....... j 

Vladne posredovalnice za delo naj ostanejo do 30. junija 
1947, da bodo pomagale dobiti delo vojnim veteranom in delav-
cem, ki so bili ali ki bodo odslovljeni v vojni industriji. 

Naročal je kongresu, naj gleda na to, da bo mali business do-
bil vso mogoče podporo in protekcijo. 

VOJAKI, KI IMAJO 
70 TOČK IN VEČ, 
PRIDEJO DOMOV 

Pariz. — Ameriška armada 
naznanja, da bo poslanih iz Ev-
rope domov med 1. septembrom 
in koncem leta 1,300,000 voja-
kov, ali 500,000 več, kot prvotno 
nameravano. 

Vsak vojak, ki je imel na dan 
konca vojne z Japonsko 70 točk 
ali več, pride domov pred bo-
žičem. Do 1. januarja 1946 bo 
ostalo v Evropi še kakih 700,-
000 ameriških vojakov, med ka-
terimi je štetih 400,000 kot oku-
pacijska armada. 

o 

Zmagoslavna povorka se 
bo vila do 18. ceste 

Prihodnji torek zvečer bomo 
imeli v Clevelandu ogromno 
zmagoslavno parado, kakršne 
mesto še ni videlo. Zdaj je na-
znanjeno, da se bo povorka raz-
tegnila do vzhodne 18. ceste po 
Euclid aveniji radi velikega šte-
vila priglašenih. Parada se bo 
pričela na St. Clair Ave. in 6. 
cesta. Ob 7:30 zvečer se bo z 
velikim treskom razpočila bom-
ba, kar bo znamenje, naj bo pa-
rada pripravljena. Ob 7:85 se 
bosta pa razpočili dve bombi, 
kar bo znamenje povorki za po-
hod. Ko se bo povorka vila po 
Euclid Aveniji, bodo razstrelili 
tri bombe v počast ubitim v 2. 
svetovni vojni. Ob zaključku pa. 
rade bo pa na Mallu salva 21 
topovskih strelov v pozdrav 
predsedniku. 
Poljedelski pridelki ob-

držijo ceno 
Washington. — Urad za po-

ljedelsko ekonomijo naznanja, 
da bodo ostale cene poljskim 
pridlekom na sedanji višini in 
to celo daleč v leto 1946. 

Brzojav od sina 
Mrs. Rozman iz 866 E. 76. St. 

je prejela od sina Rudolfa iz 
Ljubljane brzojavno sporočilo, 
da živi v Ljubljani, žena mu je 
umrla, otroci so pa na Dolenj-
skem v Št. Janžu. 

Kdo je našel uro? 
Od Carl Ave. do St. Clair Ave. 

in 55. cesta je bila izgubljena 
moška zlata žepna ura. Ako jo 
najditelj prinese v naš urad, do-
bi nagrado $5. 

Prestal operacijo 
Louis Kovačič iz 955 E. 67. 

St. je srečno prestal operacijo v 
Polyclinic bolnišnici, 6606 Car-
negie Ave. Obiski so dovoljeni 
od 2 do 3 popoldne in 7 do 8 
zvečer. 

(Pavčkova) iz Elyja, kakor tu-
di Anton Jerich iz Elyja, ki se 
mora tudi podvreči operaciji. — 
V tukajšnji ladjedelnici je izgu-
bilo delo mnogo delavcev. 

Rock Springs, Wyo. — Dne 
24. avg. je tukaj umrl John An-
zelc, star 59 let, doma iz št. Vi-
da pri Logatcu in v Ameriki 35 
let. žena mu je umrla prošlega 
februarja. Zapušča svaka, ne-
čakinjo in štiri nečake. 

Buenos Aires, Argentina. — 
V Villa Logano je 10. jun. umrl 
Franc Jarc, star 45 let in doma 

j iz Doljnega Globodola 'pri Mir-

NA ŽENO JE STRELJAL, ZDAJ BI 
RAD OD NJE DENARNO POMOČ 

ni peči na Dolenjskem, odkoder 
je prišel v Argentino leta 1927.1 
Po poklicu je bil zidar in dalj | 
časa bolehal za revmo. V Ar-1 
gentini zapušča ženo, sina in 
hčerko, v Kanadi sestro, por. 
Kolenc, v starem kraju pa očeta 
in brata. — Dne 11. jun. je umr-
la Anita V o d o p i v e c , hčerka 
Aleksandra in Ane Vodopivec. 
— Isti dan je umrla Marija 
Merku,ža,vpor. Devetak, doma iz 
Gorice in stara 49 let. Živela 
je v Verda-Chacu. Zapušča mo-
ža, dva sinova in več sorodni-
kov. — Poročila sta se Avguštin 
Cotič in Milena ičiučič. 

o — 
Kupujte vojne bonde! 
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vojakov, a 4,000,000 drugih se 
bo razorožilo drugje po Pacifi-
ku. To je najštevilnejša arma-
da, ki se je še kdaj podala. 

Vrhovni poveljnik je tudi iz-
javil, da bo 18 divizij, kar je od j 
300,000 do 400,000 vojakov,' 
okupiralo Japonsko in pa Kore-! 
jo. To bi pomenilo, da bo odšlo j 
domov do 1,200,000 ameriških1 

vojakov. 
ičfim bo stopil MacArthur v 

soboto v Tokio, bo razobešena na 
poslopju) ameriškega poslaništva 
ameriška zastava, ki je vihrala; 
7. decembra 1941 v Washingtonu' 
in potem že v Casablanci, Rimu, j 
Berlinu ter na bojni ladji Mis-
souri, kjer so Japonci kapituli-1 
rali. 

Ameriške čete, ki bodo okupi-
rale južno Korejo, sp se že od-
peljale z Okinawe. 
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Evropske dežele hitijo 
s prošnjami za posojilo 

Washington. — Wayne C. 
Taylor, predsednik Export-Im-
port banke v Washingtonu je po-
vedal, da bo Norveška prihod-
nja na vrsti za izdatno posojilo. 
Posojilo bo najbrže odobreno že 
v teku enega tedna. 

Vsoto posojila ter obrestno 
mero pa Mr. Taylor ne more da-
ti v javnost, dokler norveška 
vlada ne sprejme pogojev. Lah-' 
ko se pa reče, da bo posojilo več-j 
je, kot je bilo izdano zadnji te-
den Danski in ki je znašalo $20,-
000,000. j 

Zdaj so v teku tudi pogajanja 
za posojila naslednjim deželam: 
čehoslovaški, Jugoslaviji in Gr-
čiji. 

o 
Parker je zaprla 

Vsled stavke in piketnih straž 
je tovarna Parker Appliance na 
17325 Euclid Ave. včeraj zaprla 
vrata za nedoločen čas. Včeraj 
je bilo pred vhodom v tovarno i 
do 2,000 piketnih straž. Podje-
tje, ki je delalo naročila za voj-
no in je zaposlilo do 2,000 delav-
cev, bi imelo zdaj dela komaj za 
kakih 500 ali 600. Do nespora-
zuma je prišlo zaradi starostnih 
pravic delavcev, po katerih bi 
morali biti klicani nazaj. 

Eddie Simms bo igral 
Nocoj bo igral v Twilight 

Gardens v Chagrin Harbor po-
znani Eddie Simms, ki je dobil 
časten odpust iz armade. Ples 
bo od 9:30 zvečer do 2:30 zju-
traj. Od devetih naprej bodo 
servirali okusno ribjo pečenko. 
Vsi ste povabljeni. 

Z A P 0 J M 0 ! j 
Priljudna zbirka sloven- ( 

skih narodnih pesmi. Iz-
dala in založila Slovenska ' 
ženska zveza. Naroči se { 
v uredništvu Zarje: 6117 
St. Clair Ave., Cleveland 
3, Ohio, ali v uradu Ame- i 
riške Domovine, isti na-
slov. V knjigi je nad ISO 
pesmi. Knjiga stane 50c, 
po pošti 3 cente več. 

Father Baznik piše 
Italija 21. avg. 

Zelo sem bil začuden, ko sem ' 
zvedel, da je toliko naših, resni- ' 
co ljubečih Slovencev nasedlo : 
tisti prekanjeni in zahrbtni rde_ ; 
či propagandi, ki označuje vse, 
proti-komuniste v Sloveniji kot i 
izdajalce in fašiste. 

Zadnji teden sem obiskal R im, : 

po službenih opravkih. Imel sem ! 

priliko, da sem govoril z dvema : 

duhovnikoma iz Mariborske ško- ! 
f i je v Jugoslaviji. Podala sta 
mi prepričevalne dokaze, da so • 
faktično kolaborirali in delali : 

kompromise s sovražnikom ne 
Slovenci, ampak partizani,* ob- ' 
stoječi iz grških, albanskih, dal- : 
matinskih in italijanskih komu- 1 

nistov. Ti tako nazvani osvobo-1 

ditelji so se pogajali z naciji in1 

fašisti, da bi prevzeli Slovenijo, ; 
predno se ti (naciji in fašisti) 
z nje umaknejo. 

Eden izmed teh duhovnikov je 
z lastnimi očmi videl bratstvo! 
med Nemci in jugoslovanskimi 
partizani. Videl je, kako je nem-
ška Gestapa dala partizanom v 
roke važno listo imen, informa-
cij itd. To se je zgodilo v Stru-
gah. Pri Dravskem mostu je vi-

I del, kako so se partizani pogaja-
| li z Nemci za vozila in munici-
I jo. Povedal mi je tudi, da so ob 
'času nemške okupacije v Slove-
niji komunisti sami pohajali no-

jvo iformirane šole nemške Ge-
| stape. 

• Kako morejo količkaj inteli-
g e n t n i ljudje verjeti, da so slo-
i venski begunci, z mnogimi sem 
' osebno govoril, bili izdajalci, ko 
1 je vendar dovolj jasno dokaza-
• no, da so se komunisti pogajali 
- z naciji in fašisti, ne morem za-
i popasti. Smešno je, da bi komu-

nisti zdaj dolžili Slovence prav 
tistih zločinov, ki so jih sami 
vršili. 

Taktika komunistične stran-
ke je ista povsod po svetu: laž, 
laž in še več laži! Kar naprej 
mečejo blato z namenom, da se 
ga bo nekaj prijelo! 

Komunisti tukaj v Italiji (ve-
čina teh so bili včasih navduše-
ni fašisti) so meni osebno pri-
znali, da jih skrajno veseli, ker 
njih jugoslovanski bratci-kornu-
nisti tako lepo napredujejo v 
Sloveniji. 

Upal sem, da bom imel prili-
ko videti v Rimu škofa Rožma-
na. Toda njegovo življenje je ob 
tem času še v nevarnosti in za-
vezniki so mu odsvetovali, da bi 

! prišel sem. Posrečilo pa se mi je 
dobiti v roke njegov pastirski 

! list, ki ga je pisal v izgnanstvu, 
i Zelo bi Vam bil hvaležen, če bi 
ga priobčili. Vsebina bo morda 
ganila srca nekaterih omahljivih 
slovenskih katoličanov, ki kaže-
jo, da so v razumu še nedorasli 

I ter požrejo vso Hitlerjevo pro-
pagando, ki izhaja iz komuni-
stičnih krogov v Sloveniji. (Rož-
manovo pastirsko pismo smo že 
priobčili; op. ured.) 

Pozdrav in vse najbolje vsem 
skupaj! Upam, da se kmalu vi-
dimo. 

Vdani 
Father Baznik. 

o 
Bilo srečno 

V soboto ob 9:30 dopoldne se 
• bosta poročila v cerkvi Marije 

Vnebovzete na Holmes Ave. 
- Marvin R. Rossa, sin Mrs. An-
• gele Rossa iz 814 E. 156. St. in 
i Miss Irene Mack, hči Mr. in 
) Mrs. Anthony Mack iz 1208 E. 
- 169. St. Sorodniki in prijatelji 
i so prijazno vabljeni k poročni 
- maši. Poročno slavlje bo pa zve-
- čer v dvorani Kolumbovih vite-
zi zov na 14709 St. Clair Ave. Vse 
i najboljše želimo mlademu paru 

j v novem stanu. 

Frank Stopar, ki je na večer 
kapitulacije Japoncev streljal na i 
svojo ženo, pa je krogla zadela 
19 letno Frances Eržen, zahteva 
od svoje žene, da mu da denar 
za odvetnike. Zagovarjati se bo 
moral zaradi uboja Miss Eržen. 

Stopar pravi, da je žena po-
brala vse, kar je bilo tedenskega 
izkupička od gostilne, ki jo ima-
ta na 4164 E. 131. St. in da ga 
je končno pognala iz hiše. Ona 
pa pravi, da je bil ž njo surov 
in da ni skrbel zanjo. 

Okrajni sodnik Newcomb je 
odločil, da ženi ni treba dati de-
narja za moževo obravnavo, že-
nin odvetnik Harry Glick je po-
vedal sodniku, da je že pred 

enim letom vzela samokres, ki ga 
j je mož imel in da se je končno 
naveličala, da bi ga podpirala. 

Poročila sta se 30. junija 1938 
v Newport, Ky. Stopar ima tri 
otroke iz prejšnjega zakona, 
Mrs. Stopar pa enega. 

Stopar bo prišel pred veliko 
poroto obtožen umora prvega re-
da. Do streljanja je prišlo na 
18612 Neff Rd„ kjer je Stopar 

i čakal na svojo ženo in kamor je 
! Miss Eržen slučajno prišla. Ko 
| se je Stopar prikazal pri vratih 
I in začel streljati, so vsi bežali 
proti izhodu spredaj in krogla, 
ki je bila namenjena Stopairjevi 
ženi, je zadela v hrbet Frances 
Eržen, ki je bila na mestu mr-

j tva. 

Mim racioniranja 
bo odpravljenega do 
konca 1945 ; f 

Washington. — Urad za kon-
trolo cen je zagotovil kongresu, 
da bo večinoma vse racioniranje 
odpravljeno že do konca tega le-
ta. Kakor vse kaže zdaj, bo od-
pravljeno racioniranje mesa in 
čevljev do konca 1945. 

x Maščoba in namizna olja bo-
do v racioniranju še nekaj časa 
v 1946, pa ne dolgo. 

Avtna kolesa za trulce in pot-
niške avte bodo najbrže vzeta iz 
racioniranja pred začetkom no-
vega leta. 

Kar se tiče sladkorja pa urad 
ne more še nič določnega pove-
dati. 

Kar se tiče najemnine bo šla 
iz vladne kontrole polagoma in 
najprvo tam, kjer ne bo nevar-
nost!,' da bi cena najemnini po-
skočila v oblake. 

o — 

Šest mesecev bo moral 
lastnik čakati na hišo 

Washington. — Urad za 
kontrolo cen j e odredil, da bo 
treba od 15: septembra kupcu 
hiše čakati šest mesecev, pred-
no bo mogel spraviti ven stano-
valce, da se bo sam vselil v hi-
šo. Dozdaj je bilo treba ča-
kati postavno samo tri mesece. 
To velja za vse okraje, ki so 
pod vladno kontrolo. 

Narodna zveza zemljiških 
agentur je takoj dvignila pro-
test, da je ta odredba nepra-
vična za kupce hiš. Direktor 

; OPA, Mr. Bowles, pa pravi, d a 
I z d a j , ko bodo l judje brez de-
la, ne kaže izganjati jih iz hiš 
in jim vreči njih pohištvo na 
cesto: 

o 
Nov grob 

V Sunny Acres bolnišnici je 
umrl Josip Grlodinovič, star 54 
let, stanujoč na 4106 St. Clair 
Ave. Tukaj zapušča soprogo 
Mildred in štiri otroke: Ano 
omož. Simšič, Mary omož. Uj-
cich, Julijo in sina Josipa, dva 
vnuka in druge sorodnike. Ro-
jen je bil v selu Godni varos pri 
Stan Gradiški, kjer zapufcča ma-
ter in dve sestri. Tukaj je bival 
33 let in je bil član IWO 4014. 
Pogreb bo v pondeljek popoldne 
ob eni iz želetovega pogrebnega 
zavoda na Highland park poko-
pališče. Truplo bo položeno na 
mrtvaški oder jutri popoldne ob 
dveh. 
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Resnica o "kolaboraciji" Slovencev 
(Iz vrst slovenskih izgnancev. ) 

H . 
Komunist ična propaganda na Slovenskem o "beli gar-

d i " spada med najbol j prefr igane in podle laži, ki jih politi-
čna zgodovina pozna. Že davno poprej , preden je sploh kak 
Slovenec samo mislil na samoobrambo pred komunističnimi 
nasilji, je Osvobodi lna Fronta začela gon jo proti "beH gar-
di ." Nihče ni vedel točno povedati , kaj je "bela garda." Ta 
beseda, ki je naenkrat planila med ljudi, je bila prav tako 
zagonetna kot prej in pozneje beseda " sode lovan je . " Ko -
munisti so samo kričali, da je "bela garda" pošast, ki izdaja 
in uničuje slovenski narod. Kako ga uničuje in komu ga iz-
daja, niso povedali in jim tudi ni bilo do tega. 

Kol ikor se je dalo razumeti iz propagande zoper "be lo 
gardo , " bi č lovek sklepal, da so si komunisti predstavljali 
pod to besedo neko množ ično , splošno, vsenarodno izdajstvo. 
Tore j nekaj , -kar je samo po sebi nemogoče . D o bolj opri-
jemlj ivih oblik je prišla propaganda zoper "be lo gardo" po-
zneje, ko je dospelo komunist ično nasilje med narodom do 
viška. Takrat se je zvedelo, da je "bela garda" vse tisto v 
narodu, kar je zoper komunizem, kar noče v Osvobod i lno 
Fronto, ne mara socialne revoluci je in se brani narodnega 
samomora Z drugo besedo : po ogromni večini — ves slo-
venski narod ! 

"Be la garda" je bila umetno ustvarjena pošast, ki jo je 
Osvobodi lna Fronta potrebovala kot propagandno opravi-
čilo za začetek svojega krvavega boja proti vsemu s loven-
skemu narodu. 

Da je to res, priča izjava, ki jo je na konferenc i K o m u -
nistične Parti je v začetku meseca julija 1942 odkrito izrekel 
komunistični zaupnik " V o j k o " (takrat so tudi v tisku na-
stopali komunisti še pod ponarejenimi imen i ) : . " V o j k o " je 
rekel : "Bela garda je plod nas samih." 

Da je' vodstvo Osv . Fronte prištevalo med "be l o gardo" 
ves slovenski narod, ki ne mara komunizma, priča še bolj 
z g o v o r n o razprava, ki se je na dotični konferenc i razvnela 
gleda vprašanja, kdo je kriv "bele garde" med Slovenci . 
Clan centralnega komiteta Kom. Parti je z i m e n o m " D j u r o " 
je kar naravnost povedal, da je "bela garda — napaka V S E H 
S L O V E N C E V . " Nadal je je reke l : 

" Č e b o m o nastopali proti beli gardi tako ostro, kakor 
zahtevajo moji predgovorniki , se bo zgodi lo , da bomo m o -
rali postreliti cele vasi . . ." 

V enakem smislu se je izjavil komandant nekega pri-
morskega oddelka, ki ni bil komunist , pa je govoril za 
O s v o b . Fronto, v loški dolini v juni ju 1943 to le : 

" Č e bi mi hoteli postreliti vse tiste ljudi, kakor zahte-
va jo terenci (partizani v gozdov ih ) , 1 bi že celo Sloveni jo 
pobi l i . " 

Gon ja proti "beli gardi" se je stopnjevala proti vsemu, 
kar ni hotelo potegniti z Osv. Fronto , čim bol j je rasel od-
por ljudstva proti komunist ičnemu nasilju in gospodarske-
mu uničevanju . 

Prve skupinice partizanov so odšle v gozdove v jese-
ni 1941 in pozimi 1942. Če so se hotele preživeti so morale 
ropati, ker l judstvo jim samo od sebe ni rado dajalo. Neka j 
radi tega, ker so l judje že vedeli , da so to komunisti , nekaj 
pa zato, ker l judje sami niso imeli. Čim bolj so se ropi mno -
žili, tem hujši je bil odpor in tem hujša je bila tudi gonja 
proti "beli gardi." Gibanje , ki se je začelo pod geslom odpo -
ra proti okupator ju , to je partizanstvo, je čez noč začelo 
razglašati v svet, da n j egov glavni sovražnik ni okupator , 
ampak neka brezimna in neznana "bela garda," to se pravi : 
s lovensko l judstvo. 

Vprašanje tega boja je vodstvo Osv. Fronte in k o m u -
nistično partijo vse leto 1942 in 43 zanimalo "bolj k o t pa toli-
ko razkričani nastopi proti okupator ju . B o j proti "beli gar-
d i " so tedaj komunisti postavili na prvo mesto. O tem pri-
ča jo razprave na komunistični konferenc i prve dni julija 
1942, kakor že omenjeno . Boris Kidrič, sedanji predsednik 
komunist ične vlade v Sloveni j i , je takrat govori l takole : 

"Interesi Osv . Fronte zahtevajo, da se bela garda uni-
či. T a k o je treba na drugi strani z vso ostrostjo nastopati 
proti po javu popuščanja kot je bil n. pr. na Notranjskem. 
Da se upostavi proti beli gardi revolucionaren red, bo Izvr-
šni odbor Osv . Fronte izdal od lok za organizac i jo sodstva. 
Skrbeti je treba, da bo pri tem vladala revolucionarna ostri-
na. Jasno je, da je m o g o č proti beli gardi en sam postopek, 
postopek f izičnega uničenja. Partija se bo borila z vsemi 
silami za uničenje notranjih sovražnikov . " 

Urban Vel ikonja , s pravim imenom dr. Marijan Der-
mastija, takrat komandant pete grupe odredov, je g o v o r i l : 

"Misl im, da je bilo debatiranja o beli gardi povsod do-
sti. Najbo l j pametno je, da ne debatiramo. T o je politično 
naš nasprotnik. Uničiti ga moramo. Ni potreba govoriti , 
ali smo krivi ali ne, da obstoji bela garda. Ne b o m o spraše-
vali, kako je kdo prišel v belo gardo. Čim koga dob imo pri 
delu za belo gardo, v kakoršnem koli oziru — S T R E T I ! Da 
smo ravno na Do len j skem pravi lno zagrabili, je d o k u m e n -
tirano, ko časopisi pišejo dolge č lanke in nas imenuje jo 
krvnike. Popo lnoma jasno je, da je to pravilno." 

" V o j k o " je dejal tudi tole : 
"Smatram, da je najbol j bistvena naša notranja f ron-

ta. da moramo pobiti belo gardo. Tak gno j ni vreden, da 

živi. Do lžnost vsakogar, ki ga sreča je, da ga likvidira. Če 
b o m o to č imprej izvršili, tem prej bo izvršila svo jo nalogo 
v z h o d n a f ronta . " 

Lo j ze Brodar, politični komisar "be lokran jskega od -
reda" je iz javi l : " B e l a garda je danes naš prvi sovražnik, 
zato nobene popustl j ivosti . " 

P o g l e j m o še naprej . " V r h o v n o vodstvo slovenskih par-
tizanskih če t " je v začetku meseca juni ja 1942 dalo nasled-
nje navodilo " k o m a n d a n t o m in po l i tkomisar jem" : 

" V smislu naredbe štaba D. O . z dne 28. maja je treba v 
vsakem pogledu pojačiti in poostriti borbo proti beli gardi. 
Vsak liberalizem in popustl j ivost nam lahko o g r o m n o ško-
di. Vendar pa je treba, da se opozor i na način postopanja 
proti belogardistom. Ljudi , ki so v svoji okolici osovraženi 
in nepril jubljeni, je treba L I K V I D I R A T I T A K O J . Pri dru-
gih pa, ki so pril jubljeni, je treba biti zelo previden. T e je 
treba takoj prijeti in jih postaviti pod stražo in takoj nato 
pričeti P O L I T I Č N O K A M P A N J O P R O T I NJIM, tako da 
b o m o prebivalstvo prepričali o potrebi l ikvidacije. Šele po -
tem likvidacijo izvršiti. P o s e b n o je treba biti previden P R I 
D U H O V N I K I H . Tu je treba upoštevati še versko občut -
ljivost prebivalstva. Jasno je, da se zaradi tega ne b o m o 
ženirali aretirati jih. č i m bolj trda bo naša pest, tem lažji 
bo posel. T o se zavedajte pri borbi z belo gardo." 

O b istem času, ko je Osv . Fronta "be lo gardo , " to se 
pravi : ves slovenski narod (vaških straž namreč tedaj sploh 
še ni b i l o ! ) , prikazovala doma in v tujini kot izdajalsko tol-
po, ki da sodeluje z okupator jem proti narodno-osvobodi l -
nemu boju, je pa Lahom slikala neko brezimeno "be lo gar-
d o " kot N A J V E Č J O S O V R A Ž N I C O I T A L I J E ! D o k a z 
za to trditev je letak, ki ga je leto pozneje , v avgustu 1943, 
izdala Osv. Fronta v laškem jeziku na naslov "častnikov, 
podčastnikov in italijanske vo j ske . " Letak pravi : 

"Pripravljeni smo pomagati vašemu boju . . . edinemu 
možnemu boju, da se reši Italija iz poloma. RAZOROŽUJ-
T E IN I Z R O Č A J T E P A R T I Z A N O M B E L O G A R D O . . 
KI JE T U D I N A J H U J Š I S O V R A Ž N I K S V O B O D N E G A 
I T A L I J A N S K E G A N A R O D A . . 
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ZAKAJ IN ČEMU LIGA KATOLIŠKIH SLOVENCEV? 
Piše JOŽE ZALAR 

V časopisih je bilo nedavno brati o programu Lige Kato-
liških Slovencev, ki je začela s svojim delovanjem. Pri društ-
venih sejah boste pa brali posebne pozive, ki Jih je Liga raz-
poslala na različna katoliška društva. Opazili ste, da je med 
uradniki te nove organizacije tudi moje ime, ker sem sprejel 
urad blagajnika. 

Ker je pri vsaki novi stvari treba dati pojasnil od raznih 
strani, da ni napačnih sodb in nepotrebnih kritik, sem se na-
menil, da tudi jaz kaj napišem o tem v naše Glasilo, zakaj naša 
KSKJ, kot največja in najodličnejša katoliška organizacija 
med ameriškimi Slovenci je gotovo najprej poklicana, da dobro 
tazume namen in pomen Lige Katoliških Slovencev. 

Slišal sem že nekatera vprašanja, ki so se glasila nekako 
takole: PROTI komu je pa bilo treba to reč organizirati? In 
drugo prav podobno vprašanje: ZOPER koga pa nastopa Liga? 

Že iz takih vprašanj, ki jih ljudje sprašujejo kakor ob 
vsaki novi stvari, tako tudi o tej, je razvidno, da tolikokrat 
radi vsako stvar čisto od napačne strani primemo. Pa ker smo 
lega že vajeni, ni zamere, pač pa je potrebno, da se raztolmači. 

Naj bo torej povedano, da se Liga Katoliških Slovencev 
ni ustanovila ZOPER nikogar in tudi ne PROTI nikomur. Vpra-
šanje je samo to, ZA koga se je ustanovila in komu V PRID. Na 
to pa lahko odgovarjam. 

Ustanovila se je Liga Katoliških Slovencev zato, da bomo 
mogli tukajšnji katoliški Slovenci pokazati na neko svojo cen-
tralo, ki bo zastopala vse, kar med nami še katoliško čuti, ako 
pride do take potrebe. In take potrebe danes ni treba z lučjo 
iskati, ponuja se večkrat sama od sebe. Gotovo js namreč, 
da centralnega skupnega predstavništva nismo imeli, čeprav 
imamo več katoliških organizacij, ki nastopajo kot take, ven-
dar končno more vsaka le samo sebe zastopati. 

In dalje je bila potrebna ustanovitev te Lige tudi zato, ker 
je dandanes vprašanje našega starega kraja tako zelo v os-
predju. To vsi priznavate, da za vprašanja naše stare domo-
vine mi ne moremo biti popolnoma ravnodušni. In ker smo 
katoličani, nam tudi ne more biti vseeno, kako se našim roja-
kom v naši nekdaj skoro popolnoma katoliški stari domovini 
godi. Mi, ki smo v tej deželi katoliško misleči, ne moremo mi-
sliti na svoje rojake tam samo kot na Slovence, ampak takoj 
tudi kot katoličane. 

Res je, da smo se tudi doslej v obojnem smislu zanimali 
za staro domovino. Mislili smo pa sprva, ko je prišla naša 
stara domovina pod tuje jarme, da je bila bodočnost Slovenije 
na kocki le radi narodnosti. Kdo si je takrat mislil, da nova 
svoboda, ki smo vsi verovali vanjo za povojni čas, ne misli pri-
nesti s seboj vseh svobodščin, ki gredo ljudem že po njegovi 
naravi, ki je od Boga? Nič se nismo takrat bali, da bi na pri-
mer verska svoboda ne prišla nazaj všfcj v taki meri kot je bila 
tam pred vojno. 

Zaradi tega smo se katoliški Slovenci v svojem delovanju 
za staro domovino z mirno vestjo pridružili onim Slovencem, v 

te j deželi, ki sicer ne čutijo katoliško, pa so vendar dali zago-
tovilo, da bodo z nami vred delovali za vse človeške svobo-

ščine v stari domovini, v kolikor je to sploh mogoče iz naše 
nove domovine Amerike. Ravno tako smo verjeli, da se osvo-
bodilno gibanje tam vrši v tem smislu, zato nismo čutili potre-
be, da bi nastopali mi kot katoličani posebej. 

Žal, s časom smo morali s težkim srcem spoznati, da smo 
se v tej svoji zaupnosti varali. Danes je gotovo, da se najbolj 
temeljene svobodščine po končani vojni v našo staro domovino 
niso vrnile. Ni se nam treba sklicevati samo na poročila naših 
lastnih rojakov. Dan na dan lahko beremo o tem v svetovnem 
tisku in poslušamo na radio. Ne bom se dalje mudil pri tej 
točki, kdor noče biti slep in gluh, sam dobro ve, kaj imam v 
mislih. 

Ker smo katoličani in hočemo ostati — jaz sem to vedno 
odločno povdarjal tudi vpričo drugih naših rojakov, ki niso z j 
menoj in z Vami enih misli v tej zadevi — zato ne moremo 
molčati, ko vidimo, da je med drugimi svoboščinami v današ-
njem stanju naše stare domovine močno prizadeta tudi svobo-
ščina verskega izražanja, torej svoboda vere in Cerkve. 

Očitala se nam bo kakšna "politika," če povzdignemo glas 
za svobodo vere in Cerkve v stari domovini. Besedo "politika" 
seveda različni ljudje različno razumejo in razlagajo. Jaz je 
ne mislim razlagati, samo toliko rečem, da ko sem tudi jaz na-
stopil z drugimi vred javno za pomoč stari domovini, nisem 
sploh nič mislil, da delam politiko. Tako so tudi drugi izjav-
ljali. Glas za svobodo vsega naroda, glas za povrnitev ugrab-
ljene zemlje, glas za demokratične svoboščine vsemu narodu, 
glas za finančno pomoč, to vendar ni politika, ampak či^to na-
vadna krščanska ljubezen do bližnjega. Še bolj na široko se 
lahko pove: To je samo navaden človečanski čut, ki nas je po-
gnal na delo. 

Tako tudi v tem slučaju. Nobene politike v pravem smi-
slu besede ne mislimo uganjati. Zavzeti ^e pa mislimo, kolikor 
bo v naši moči, da stojimo ob strani našim rojakom doma v nji-
hovi borbi za krščanski značaj naše stare domovine. Saj mo-
ramo vedeti, da prav za prav le iz krščanstva, če ga kdo pra-
vilno razume, morejo slediti tudi druge svoboščine, ki gredo 
vsem ljudem po naravi. Ni torej nič treba, da bi se Liga usta-
navljala PROTI tej ali oni stvari, pove se pa lahko čisto raz-
ločno, da s e je ustanovila ZA NEKO PRAV DOBRO STVAR. 

In tudi če je Liga izjavila, da se bo najprej zavzela ZA 
naše rojake v izgnanstvu, je to čisto navadno človekoljubje. 
Dobro vemo, da so oni, ki so doma, tudi močno potrebni vse pod-
pore. Samo Bog daj, da bi jo tudi res dobili, pa prav veliko 
in od vseh strani! Ampak za enkrat vemo, da je dosti naših 
rojakov po svetu, ki se takorekoč nihče zanje ne briga. Tudi 
vemo, da so nam ravno ti v naglici najlažje dosegljivi. Ali nas 
ne bo nagibal čisto navaden človeški in poleg tega še krščanski 
čut, da se kar najhitreje zavzamemo zanje? 

Zato h koncu prav toplp priporočam rojakom katoličanom, 
da se kot posamezniki in kot organizirana društva priključite 
Ligi Slovenskih Katoličanov v Ameriki in podprete njeno delo-
vanje takoj ob začetku s svojo moralno in finančno podporo. 
O priliki pa morda še kaj več. 

* * * 

P. S. — Uredniki naših katoliških listov so naprošeni, da 
to ponatisnejo. 

Dopis iz Michigana 
Holton, Mich. — Priloženo 

Vam pošiljamo nadaljno na-
ročnino. List se nama zelo do--
pade, zlasti zanimivi romani. 
Ravno zdaj z največjim zani-
manjem čitava Svetloba in sen-
ca. Res, to je vse vzeto iz živ-
ljenja, saj se kaj takega še da-
nes godi po svetu. 

Pozdravljava vse Slovence 
v Clevelandu, zlasti pa Frank 
Kostena v Euclidu. Zda j je 
gotovo že doma s počitnic, 
škoda, da je bil tukaj tako ma-
lo časa. Obiskal je pri meni 
svojega sinčka Alberta, star 7 
let, ki se mu tukaj zelo dopa-
de. Kar boji -se, če bo moral 
nazaj domov. Mislim pa, da 
bo hodil kar tukaj v šolo. P'an-
tek pravi, da bi rad videl, kak-
šen je tukaj sneg pozimi. Mo-
ja hčerka Kathrin mu namreč 
dopoveduje, da imamo tukaj 
črn sneg. Zato bi pa rad po-
čakal zime, da bi se o tem pre-
pričal. 

Mr. in Mrs. Fr. Deblock. 
o 

Zahvala 
Zadnja seja Zveze slov. d'ru-

štev Naj sv. Imena, dne 29. ju-
lija, je bila prav uspešna in 
dobro obiskana in društvo Naj-
svetejšega Imena fare sv. Kri-
stine, kjer se je seja vršila, se 
zahvaljuje vsem za vaš obisk. 
Ravno tako je bil sestanek ali 
shod', katerega je prirdeilo lo-
kalno društvo Najsv. Imena 
(v sv. Kristine) po Zvezini seji, 
prav uspešen. Veliko lepega 
in podučljivega smo slišali in 
gotvoo je, da bomo nadaljevali 
delo tu započeto^ Tudi finan-
čni uspeh je bil dober. Ves 
preostanek je bil namenjen za 
reveže — begunce v stari domo-
vini — in se je istega izročilo v 
ta namen. 

V imenu društva se torej iz-
raža najlepša zahvala Father 
Slapšaku, Mr. Anton Grdini in 

Mr. M a t t Intiharju, za njih 
trud in govore. Veliko zahvale 
smo dolžni naši dobri gospej 
Kati Roberts. Lep govor je i-
mela ter obenem skrbela za vse 
želodčne dobrine. Bilo je pod 
njenim nadzorstvom vsega do-
volj , da ni bilo treba prav no-
benemu lakote trpeti, in vse ta-
ko okusno. Zahvaljujemo se 
tuu'i drugim članicam Oltarnega 
društva za pomoč. Posebna za-
hvala pa gre Mrs. Theresi Zde-
šar za njen trud, s katerim je 
veliko pomagala k gmotnemu 
uspehu. Naj iskrene j ša hvala 
gre pevskemu zboru, ki je pod 
vodstvom Mrs. Max Gerl tako 
lep ozapel krasne slovenske 
pesmi. Upamo, da jih zopet 
kaj kmalu slišimo. Hvala seve-
da pa tudi vsem udeležencem, 
kajtii brez vas bi ne bilo uspe-
ha. Upamo, da ste bili vsi za-
dovoljni. Člane društva Najsv. 
Imena fare sv. Kristine opomi-
njam, da ne pozabite se udele-
žiti seje meseca oktobra ter 
skupnega sv. obhajila Zveze pri 
naši fari dne 14. oktobra 1945. 
. Pozdrav, 

za društvo Najsv. Imenu fa-
re sv. Kristine, — 

Frank A. Hochevar, tajnik. 
o 

Izpolnjene sanje 

Na nenavaden način so se iz-
polnile sanje nekega mladega 
slikarja. Na razstavi umetni-
ških slikarskih del je razstavil 
tudi svoje delo in sicer v po-
sebni sliki, katera kaže v le-; 
pem redu razvrščeno stekleni-
co vina, lepo šunko, čašico ka-
ve z dozo cigaret in sadje na 
krožniku, kot krona vsega tega 
pa listnica, iz kateri gleda ban-1 
kovec za sto pengov. Slika .ie 
imela duhovit napis: "Moje 
sanje." Slika je hitro našla 
kupcA. Kupil j o j e neki prija-1 

telj umetnosti, ki je kmalu na 
to povabil umetnika na večer- j 
jo . Naš umetnik je bil seveda 
silno iznenaden, ko j«- v sobi 
gostitelja Videl uresničenje 
svojih umetniških sanj. Vse ti-

»S3! 

sto, kar je slikar s sv« 
pičem naslikal na Pla, 
stalo pred njim na 1,11 

nič ni manjkalo, pa tudi 
niča, iz katere je gled«1' 
Tako so se umetniki 
spremenile v resnico. 

o — l 
— V Londonu je 

nom "Hanging S w o ^ 

"Čakaj, da si zabavi 
liko tobaka, da bom loJJi 
ril," je rekel Herbl*11 '« 
mehur in si naložil m 
pest tiste travce v ust8' • 
krat je tobak stisni' M 
parkrat prevrgel izza 
ca za desnega in 
da je dobil "čik" P r A 
ošpičil usta in P0^11 

mero rujave tekoči"6 # 
nem loku čez brinJeV 2 i 
so. Nato se je rnočno^T 
v svojih orjaških P1"8 I 
ljeval svojo povest- * 

"Ko sem jaz ^ J 
in zabavljal čez c e . J 
govo vojsko, ker 
da bi nama segel v J1 J 
ljal kam na polič 1 
sva ga bila tako sti'a* J 
na kot gnojna ko'a I 
je Podražev tolažil- J 

"Ka j pa razsaja®'J 
kdo stopil na kurje J 
če bi td plenkača P 
grče! Kaj misliš; J 
mesto drlo skup^' j i 
midva prikaževa? 
ma nikamor ne 11111 f ( i 
bova že našla. 
vprašati, saj imavil f 1 

"Kajpak jih i ^ ' l 
na sta mcniševska> M 
mo po naše. KaJ (• 
ko žlobudrajo ljudJ. J 
j i h s a m v r a g - z a s ^ 
reče, saj če bi bU ^ 

I 
šat; po madžarsko- ^ 
naprej, ki sem s e ^ 
prečudnega 
v šumah, ampak ^ j, 
kujejo tukaj, ni 
podobno. Pa z st 
okrog sebe, kot J 
branili. Rad bi P ^ 
ki je to špraho 'J ^ 

"Vidiš, Herbla11', J 
si, da imaš me"e 4 
je učil Andreje- , 
počel zdaj tukaj 
vprašam?" J 

"No, v kakšno J.-; 
pa ti, neki? _ 1 

še prav nič f' 
dal vsaj za en P° A 
pa stiskaš tisti" v A 
ti kar cvilijo v 

"Ampak P o w « 1 
znam," se pabal1'^ 

"Ti, da zna?- , „« 
dlje po svetu k ^ j i « 
kapelce, pa če s1 

na Šerkotovi ž 

"Sem že bil; ^ J 
ampak po talJil rp|i 
kar je res, J ^ V 1 ! 
vsa usta hvali' 

" K j e si pa P ^ j 
sko mešanco, b1,, I j 

"Od zidarjev-,, ft, 
"Od zidarje^ 
"Aha, od 

vsako leto k % m 
vo. Pa sem p:'i>] 
seznanil in me 1®> 
čerih učil P» s ! / g , 
pa nič ne veš, k1 K 
obrajtaš." K0 \ 

"No, ki s i . 
praviš-, da s1' :L-M 
tehle okajenih « j f j 

; ki bi se je n e 

ko, da ga ne b lKje1 
bara) ga, če v* M 
similjan. Z a e f j j 
bi, da bo zme>' A 

"Dobro, P_» y tjl 
vega tamle." l ll 
Podražev. "V M 
ni, da boš sl»f sc| 

'ri po taljan8 ' J 
kaj naučil." ^ J 

i "Ti mene » e „ / I 
vprašaj, pa 
da bi čim P r e , p 
bom na sred' ^jt K 
mrl, če bom s e 



Pisana mati 
SPISAL J. F. MALOGRAJSKI 

"O nič, nič!" jih pritrdi več. 
"Še čudno, da se smejal ni!" 
"Čudno, res! Saj se mu je 

izpolnilo, česar si je želel! Bolj 
mu rajnica ni mogla ustreči, 
nego da se mu je umaknila! 
Zdaj bode pač imel, po čemur 
je tako koprnel!" 

"Nikdar je ni mogel trpeti, 
te svoje žene! Žalosten zakon 
je bil to ! " 

"Eh, žalosten, žalosten!" po-
trdi mož štiridesetih let ter po-
kima z glavo. "O tem bi vam 
ja'z lahko marsikaj povedal! 

(Dalje prihodnjič.) 
o 

— Atentat na ruskega revolu-
cionarja Leon Trotsky-ja je bil 
izvršen 20. avgusta 1940 in si-
cer v Mehiki. 

Preša naprodaj 
Poceni se proda pol tonska 

preša na rjuhe in mlin. Vpra-
šajte na 1123 Norwood1 Rd. 

(208) 

Sobo išče 
Moški išče opremljeno sobo 

od 43. do 73. ceste, od Lakeside 
do Superior. Kdor ima kaj pri-
mernega, naj pusti naslov v 
uradu tega lista. (208) 

VSE KARKOLI 
se potrebuje od zobozdravnika, 
bodisi izvlečenje zob, puljenje 
zob in enako, lahko dobite v va-
še polno zadovoljstvo pri dr. Žup-
niku, ne da bi zgubili pri tem 
dosti časa. Vse delo je narejeno, 
kadar vam čas dopušča. Uradni 
naslov: 

DR. J. V. ŽUPNIK 
6131 St. Clair Ave. 

Nad North American banko 
in nad prodajalno žganja. 

Vhod na 62. cesti, Knausovo 
poslopje. 

Sept. 7, 10, 13) 

Ne odlašajte! 
Nabavite si 

BESEDNJAK DR. KERNA 
dokler je še zaloga. 

Naročite ga lahko v na-
ši upravi. Pošljemo tudi 
po pošti, če pošljete $5.00. 
Naslov: 

Ameriška Domovina 
6117 St. Clair Ave. 

Cleveland 3, O. 

M A L I O G L A S I 
Zidana hiša 

Naprodaj je na 25430 Lake 
Shore Blvd. zidana duplex, 5 
in 5 sob, kombinirana okna, 
dvojna garala, lot 80x130; 
krasno urejeno okrog hiše. Pro-
daja jo lastnik na istem naslo-
vu. (Sept. 7,8,14,15,21,22* 

Točna postrežba! 
Zavarujem vam vašo hišo *li 

pohištvo, kot tudi vaš avto. 
Točna in zanesljiva postrežba. 
Za podrobnosti vprašajte 

John Prišel 
15908 Parkgrove Ave. 

KEnmore 2473- (Fri. x) 

Za cementna dela 
kot pločnike in driveways 

pokličite 

John Zupančič 
18220 Marcela Rd. 

Tel. KE 4993 
(Fri., Sat.-x) 

ALI SLABO SLIŠITE? 
Pridite k nam in poskusite 

brezplačno novi Zenith Radio-
nic pripomoček za sluh. Na 
tisoče oseb si ga je že nabavilo 
in zdaj ne 'morejo biti brez 
njega. 

Lepa prilika 
Na E. 260. cesti blizu Blvd. 

je naprodaj 8 sob hiša za 1 dru-
žino, 3 garaže, lot 70x140. 

Na Abbey Ave. blizu 185. ce-
ste, velika hiša za 1 družino 8 
sob, dvojna garaža, v izvrstnem 
stanju, lot 50x257, kokošnjak, 
sadno drevje in trta; cena je 
za hitro prodajo. 

Blizu Euclid Beach, 2 dvo-
drUžinski hiši, 4 in 4 ter 3 in 3 
sobe, lot 50x140. Jako zmerna 
cena. 

Imamo mnogo drugih hiš za 
eno in dve družini v okolici 185. 
ceste in sev.erno od Lake Shore 
Blvd. Za več informaciji pokli-
čite 

J. Knific 
740 E. 185. St. 

(nasproti Muskoka) 
' IV 7540 ali KE 0288 

Zamrzovanje produktov 
z super-cold opremo 

Vi laliko napravite vašo trgovi-
no središče kupčije, kjer bo vsak 
rad kupoval. Super-cold produk-
ti to lahko omogočijo. 
ZAMRZOVALNIKI, HLADILNI-

KI. RAZSTAVNE OMARE ZA MESO 

Super-Cold Ohio Co., Inc. 
CH 3316 CII 3317 

727 Bolivar Rd. 

P o v o j n e c e n e : 

CONCORD RDEčE VINO 
kvort 70c 
V2 gal $1.35 
1 ga,'l $2.60 

Se priporočamo 

KOROŠEC WINERY 
6629 St. Clair Ave. 

ENdicott 2233 

Vse je pozabljeno. — Ker so bila s koncem vojne tu-
di preklicana vsa naročila za bojne ladje, je delo v Nor-
folk ladjedelnicah prenehalo in vse stoji tam mirno in po-
zabljeno. Mnogo ladji, ki sp že nadpolovico zgotovljene, 
bodo najbrže poslali v staro železo. 

M a n d e l D r u g 
Lodi Mandel, Ph. G., Ph. C. 

SLOVENSKI LEKARNAR 
15702 Waterloo Rd. 

Cleveland 10, Ohio 
Lekarna odprta: Vsak dan od 9:30 

dopoldne do 10. zvečer. 
Zaprta ves dan ob sredah. 

KUPITE IN PRIHRANITE 

pri 

Northeast Sales & Service 

Roper, Grand. Norge—plinske peči 
Kombinacljski grelci na premog, plin 
in na olje. Oddajte vaše naročilo za 
lednico in pralni stroj sedaj! 

Northeast Sales & Service 
JERRY BOHINC, lastnik 

819 E. 185. St. 
odprto do 8 zvečer 

Spreten mizar 
Za vsa mizarska (karpenter-

ska) dela zunaj ali znotraj va-
šega doma, kakor tudi popravo 
streh; dobro delo in zmerne ce-
ne. Pokličite 

John Kocjančič 
1246 E. 58. St. 
Tel. EN 1182. 

(Fri. — x) 

M A L I O G L A S I 

PIVO V ZABOJIH 
Leisy . . . Schlitz 

Dortmunder . . . Standard 
in 

dobro vino na galone 
E M E R Y ' S 

961 Addison Road 
(x) 

For Sale! 
Dobra prilika se nudi hitre-

mu kupcu. Na Addison Rd. se 
prodajo 3 hiše, vsaka zase na 
svojem lotu, vsaka po 2 družini. 
Vsaka hiša ima 2 furneza. Hiše 
so v jako dobrem stanju. Te hi-
še morajo biti prodane zaradi 
dedščinie. Rojaki, požuriite se, 
ker take prilike ni vsak dan. 

Hiša 6 sob na Edna Ave. bli-
zu Addison Rd. samo $5,800. 

Te hiše si lahko ogledate, če 
se zglasite pri Jos. Lushinu, 
7113 Myron Ave. ali pa pokliči-
te HE 6054, ki je edini pooba-
ščen za to prodajo. (208) 

P O Z O R ! 
HIŠNI GOSPODARJI 

Kadar potrebujete popravila pri 
vaših poslopjih, pri strehi, žlebovih 
ali fornesdh. zglasite se pri 

LEO LADIHA 
1336 E. SŠth Št. HEnderson 7740 

MERRYMAKERS CAFE 
4814 SUPERIOR AVE. 

Vedno vesela družba 
Prvovrstno žganje - pivo - vino 

okrepčila 

Pivo v zabojih 
Standard — Carlings 

Carlings Ale 
Dortmunder 
TINO CAFE 

6030 St. Clair Ave. 
(Fri., Sat. - x) 

Real Estate 
Ako želite kupiti ali prodati 

vaše posestvo, oglasite se na 
6603 St. Clair Ave. Imamo tu-
di zavarovalnino proti ognju, 
za avtne in druge nezgode. Vse 
to dobite pri 

JOHN KOVACIC 
6603 St. Clair Ave. 

Tel. EX 1494 
(Fri.x) 

Jos. Rupnik Cafe 
(prej Louis Seme) 

6507 St. Clair Ave. 
Odprto od 

6 zj. do 3:30 zj. 
(Fri. - x) 

Oglejte si te hiše! 
Dve hiši na enem lotu, vsaka 

ima 6 sdb za 1 družino, ima 2 
spalni sobi spodaj, dvojna ga-
raža, gorkoha na vročo vodo; 
nahaja se na 15712 Arcade Ave. 
Cena. za obe hiši je samo $9,-
800. Lahko se takoj veselite. 

7 akrov zemlje in hiša 6 sob 
bungalow, vse v prvovrstnem 
stanju v Madison, O. Cena je 
zmerna hitremu kupcu. 

Hiša 10 sob za 2 družini, 2 ga-
raži, na 169. cesti. Cena je sa-
mo $6,900. 

Za podrobnosti pokličite 

L. Petrich IV1874 
Realtor 

19001 Kildeer Ave. 

Stanovanje išče 
Samec išče stanovanje 3 do 

4 sobe, zgorej, med 40. in 70. 
cesto, od Superior do Hamil-
ton Ave. Kdor ima kaj primer-
nega, naj pusti naslov v briv-
nici George Kovačiča, 6312 St. 
Clair Ave. (208) 

Soba se odda 
Odda se soba za moškega, tu-

di garaža na razpolago. Vpra-
šajte na 17822 Marcella Rd. 
KE 4311. (208) 

Hiša naprodaj 
Proda se hiša za eno družino 

in sipredaj temelje za hišo. Lot 
je 40x160. Prod'a se zaradi bo-
lezni. Zglasite se na 1051 E. 
62. St. (209) 

Rodney Adams Heating-
Service 

Instaliramo nove furneze 
na plin in premog. 

Popravimo vse vrste furneze. 
Inštaliramo pihalnike 

in termostate 
Z§ točno postrežbo 

pokličite 
KE 5200 

550 E. 200. St. 
( x ) 

Glavobol, revmatizem in druge 
stare bolezni Vam najhitre-

je ozdravi 

SUN-KRAFT LUČ 
Cena $64.50 

Dobe se pri 

MANDEL DRUG 
15702 WATERLOO RD. 

BODITE PREVIDEN VOZNIK 
Mnof?o nesreče se pripeti radi pokvar-

jenih oči. Dajte si pregledati oči, da 
se boste počutili varne. Vid mora biti 
tak, da lahko razločite Številke na me-
tru brzine, da vidite, kako hitro vosi. 

Imamo 30 let izkušnje v preizkovanju 
vida in umerjanju očal. Zadovoljni bo-
ste v vsakem ozlru. 

Ml Imamo polno zalogo elastičnih 
nogavic za zabrekle žile. 

EDWARD A. HISS 
Lekarna—farmacija in optometrističn* 

potrebščino. 
7102 St. Clair Ave. 

Mi imamo v zalogi pasove za' pretrga-
nje. za moške ln ženske. 

Stroj naprodaj 
Proda se 250 amp Lincoln 

električen stroj za varenje. 
100% stanje. Cena je zmerna. 
Zglasite se na 1051 E. 62. St. 

(209) 

Vdova prodaja 
Vdova prodaja hišo za 2 dru-

žini na Kewanee Ave: Ima 4 in 
4 sobe ter 2 sobi v 3. nadstrop-
ju ; hiša je v izvrstnem stanju 
in cena zmerna. Kogar zanima, 
naj se zglasi na 870 E. 185. St. 
ali poklic,? IV 2446. (209) 

Furnezi! 
Popravljamo vsake vrste 
Resetting $15, čiščenje $5 

Termostat kontrola 
Lahka mesečna, odplačila 

Chester Heating Co. 
1193 Addison Rd. 

ENdicott 0487 
(x) 

D E L O D O B I J O 
MOŠKI ZA LIVARNO 

Jako lepa prilika pri 

The National Malleable 
Steel & Casting Co. 

Nič problema spremembe 

Civilna produkcija v polnem 
razmahu 

Služimo že 77 let prevozni 
industriji 

The National Malleable 
Steel & Casting Co. 
10S90 QUINCY AVE. 

(211)' 

Delajte v 

MODERNEM POSLOPJU 
THE TELEPHONE 

COMPANY 
potrebuje ženske za 

hišno znaženje 
poslopij v mestu 

Stalno delo — dobra plača 
Poln ali delni čas 
6 večerov v tednu 

od 5:10 zv. do 1:40 zj. 

Zglasite se v 
Employment Office 

700 Prospect Ave. soba 901 
od 8 z j. do 5 pop. vsak dan 

razen v nedeljo 

THE OHIO BELL 
TELEPHONE CO. 

Delavci 
5 dni v tednu 

Stagger šift 

Plača od ure 

Žagar Tool, Inc. 
23880 Lakeland Blvd. 

Euclid, O. (208) 

Išče se žensko 
Sprejme se ženo ali dekle za 

hišna opravila. Nič likanja ali 
pranja. Plača po dogovoru. Po-
kličite IV 7330. (208) 

Za likanje 

se takoj potrebuje 

operatorice 

Odprto mesto za več izkuše-

nih žensk, ki bi popravljale mo-

ško obleko. Zaposlitev poln čas 

in stalno delo s plačo. 

Halle Bros. Co. 
1228 E. 12. St. 

(210) 

Polišerji 
in 

Buffer j i 
Stalno delo 

Electro Processing Co. 
4615 Superior Ave. 

(210) 
Delo dobi 

Sprejme se žensko za dva dni 
dela v tednu; en dan bi pral a, 
en dan pa čistila. Delo je na 
Shaker Rapid progi. Pokličite 
Dalehurst 3999. (210) 

Popravljam in predelujem 
hiše, stanovanja in trgovske 

prostore 
Strehe pokrijemo nanovo ali pa 

popravimo stare strehe. 
Zanesljivo in točno delo. Cene zmerne. 

Dam brezplačno proračun. 
Se priporočam 

FRANK JANŠA 
5715 Prosser Ave. EX 2503 

<Fri.-x) 

i ' S f Jutra se je bil I 
»ind i ' z a s P a n d a n - L e " 1 

ve ^ ' ^ a s n Q so se plazile si-
M 0 r ,°b obronkih hribov; ; 
Meti T U k a n s k e mačke s 0 bile ! 

»Osvl , Z a l e z u j e J ° potuhnje- ; 
tegnii • S e m t e r t j a je po-
•odt Ze dokaj oster veter ter ] 
La| tuintam ovenel list, ga < 

|i(or L.nelcaj čas po zraku, ka- • 
iHi ' S e norčeval iz njega, po-
let^11* Ea Pustil pasti na mo-
ijojj tla. Lastavična gnezda 
Fazn i m i stropovi so bila 
iti) vrteh je bilo pusto 
Skal V°" ^dkokdaj je zaščin-
!te„i ^abotnim glasom kak 
LnicaVec- zapela kaka osamela 
|Jt]e,'. ^erti glasneje pa so se 
I k J dokliUne kavke, ki so pri-

,trum°ma, posedale po 
fiu * !.strehi in visokem dre-
fa/pa V S l e o n d i nekoliko ča-
Piale Se dvi«nile zopet in od-
Jiepfi;'Polneč ozračje s svojim 
1 Solncnim kričanjem. 
"Ma t,; 6 Se j e zaman trudilo, 
r1ak«Predrl° £°ste> umazane 
forbi' 1Z k a t e r i h Je pršil, ka-

: m, b i l sej al kdo, droben 
•f' olovauih.se j e posvetilo ma-
pdrei,? s i še bolj zaželel 

I N e m b a ' a t a k ° j s e je zo-
^ K k « 0 i n dolgočasnost je 
'"! C ' ve*ja. 
j N i naUpni cerkvi sv. Petra, ki 

prijaznem gri-
, P i-axo-i j6 ot°žno zvonovi. Lep 

8 tega grička! Clo-
•e Vsedel sem ob lepem 

jIMolJ, d a l b i i n £ l e d a l d 0 " 
cvf1 bi in n a r a V n 0 P o l j e ' g l e " 
• K ^ o č i v a l . . . Prijeten 
1 ,,tUttL'i Je to za onega, ki se 
Ll°so i J 1 >n si želi odpočiti! 

t < r d e i i menda °ni'ki 

.'fMjfe* U tem gričku po-
Ibil0 1 11 cerkve. Prijetno 

:i;.fo iepoS počivati tukaj, kajti 
•,f 1'ipovp Je Puhtelo spomladi 
O t Po, e !\-etJ U i n ob sopar-
1 V e č e r i h je bilo ta-

T** košatimi vejami 
f V ^ L - s> v k a t e r i h j e 

1 J t Pfin!, S U Š t e l° kakor prita-
i ! , : f boJ°redovanje vil in dru-

U jenbtveni,h bitij. Sem go-
l ^ t e r n e m a r a zaželelo 
T 'epen? t , r U d n o s r c e ' t " 
N e l J ' ^ijetnem kraju si 
1 80 sih , i U m a rsikdo, in 
ItNi J - i z b r a l i ta prostor K f f S * • • • 
i ie bila J e ž e d o s t i t u ' a 

L ' ' w I z k o p a n a n o v a j a" 
« k a J a je zevala, željna 
i..rjavjmr j e bilo njenega! 
C18o bil/ ' m o k r i m i kepami 
t i h vjk raz t resene kosti in 
f ftI*Wo I - b i l Prožil gro-
4 . , 0 Poir! J e gledala brez 
fcfer in režala se 
:VM[ ti r bi mu hotela re-

P r i d e & s e m k a j ! " 
s p S j 6 b i l ° P r i P r a v -

;k !k r i l jP u e n o v o bitje v 
hI * iP a ' a Je še več 

* sreča zanj, d-a si 
I h S m 1 °dP°čije v dol-
h ° • • • Prijet-
K k a j t i tam 
K V 1 J * v \ °.Sate "P«, tam 
lin % v^riaJnikovih nočeh 
h \ S t S 6 t a n j « . tam šu-

K Ji,1Cn2Veni v košatih 
K t ^ t̂i Pesem, kakor 

K V s C r o k u ' k a d a r 

K a je J s P a « j e ! . . 
k i je tu 

I S o i ;A e č a je, kamor 
M S * * žarek, tem-

rešitve. Ne-
T h U k l o n ! u Z a ž r t e v > o n s e 

r C ^ e n i ' I1Jen Ukaz je 

K K Iv! Kruta je 
! Nr - n j e n a beseda 

V tolik0 ,3m°gočnejši je 
• VK. ' * a k o r najuibož-
T ? žel ,Po katerem hre-
K ^ V ^ t v o . v 

b e r a « . be-
' f ^ ' N a , ' foma pravič-

I C S i ž e i i l o v e k si želi 

^ K S a ^ f rešiteljica 
1 ^ ^ tu a zaželjeni 

Sfčnih bojev, 

ni duševnih muk, ni telesnega 
trpljenja, ni krivic in zatira-
nja. 

Ot o ž n o done zvonovi, vsak 
zase poje svojo žalostno pesem, 
a glasovi vseh skupaj se druži-
jo v pretresljivo ihtenje, kap-
je pa, ki jih rosi nebo na zem-

ljo, so kakor solze . . . Zvonovi 
čutijo s človeškim srcem . . . 
veselo poj o, kadar se veseli člo-
vek, a tožijo ž njim, kadar mu 
žalost pretresa dušo . . . 

Otožno done zvonovi . . . Tam 
doli v dolini pa se pomika dol-
ga vrsta ljudi, a pred njimi no-
sijo štirje možje črno pregr-
njen korsto. Neposredno za kr-
sto stopa mož štiridesetih let, 
poleg njega pa pet do šestletna 
deklica: soprog in hčerka one, 
ki jo neso k večnemu počitku. 

Mrklo je lice moževo. Trde 
so njegove stopinje. Iz njih se 
da sklepati, da je neupogljiva 
njegova volja. Žalosti ni zna-
ti na njegovem obrazu in suhe 
so njegove oči, kakor bi ne po-
znale solz. Dekletce poleg nje-
ga pa ihti, da bi se smililo ne-
občutnemu kamnu, in joka, ka-
kor bi si dušo iz telesa iz joka-
ti hotelo, a od časa do časa vz-
klikne: 

"Mamica, draga mamica mo-
j a ! " 

Žalostno done zvonovi v oto-
žni jesenski dan, kakor bi čust-
vovali z ubogim detetom, ki je 
izgubilo svoje najdražje, svoje 
najljubše, in nebo se solzi, ka-
kor bi imelo usmiljenje s siro-
to, ki je imela zdaj samo eno, 
edino željo, da bi jo še kdaj 
poljubovala, ji še kdaj božala 
lica, sladka mamica — željo, ki 
se ji ni mogla izpolniti nikoli, 
nikoli . . . 

iSiprevod je bil dospel na grič. 
Krsto so nesli najprej v cerkev, 
kjer se je brala črna maša ter 
šli z njo na mesto, kjer se je 
imela s truplom, ki ga je hrani-
la, izročiti materi zemlji. Za-
molklo se je glasila molitev du-
hovnikov, v tem pa šo vršili no-
silci svoj posel. Položili so kr-
sto na debele vrvi ter jo spusti-
li v jamo, da se je začulo tisto 
otlo, pretresljivo bobnenje . . . 
In nato so zagrmele nanjo pr-
ve grude . . . Dekletce je nekaj 
časa stalo in strmelo, kakor bi 
ne umelo, kaj se godi, potem 
zdrkne, kakor bi se bilo hipo-
ma zavedlo, na kolena, dvigne 
proseč roke kvišku ter vikne z 
obupnim glasom: 

"Ne mame v jamo . . . ne ma-
me v jamo! . . ." 

Glasno ihtenje se je začulo. 
Malokatere oči so ostale suhe. 
Samo grobarji so ostali trdi in 
neizprosni, zasipali so dalje kr-
sto, ne meneč se za vzklike de-
kletove. In še nekdo je bil vi-
deti, kakor bi ne obču,til niče-
sar: oče dekletov! Njegove o-
či so bile tudi zdaj suhe, v nje 
govern srcu se tudi zdaj ni ga-
nilo, kakor bi vse to, kar se je 
vršilo, njega prav nič ne briga-
lo . . . 

Jama je bila zasuta. Tam, 
kjer je malo prej zevala zem-
lja, je bil zdaj majhen hribček 
iz rjave prsti, a vrh njega kri-
žec. Zvonovi so bili utihnili in 
množica se je začela razhajati. 
Mož raj nice se je le malo po-
mudil na novi gomili. Komaj 
so se bili ljudje razšli, je po-
tegnil kvišku hčer, ki je omed-
levala ob materinem grobu, ter 
se obrnil proti izhodu. A kre-
nil ni za drugimi, temveč iz-
bral si je ozko, stransko pot, 
dasi je bila daljša od navadne. 

Slutil je nemara, kake misli 
imajo ljudje o njem, kako ga 
sodijo in Obsojajo in izogibal 
se jim je. Bil bi res čul marsi-
kako grenko sam o sebi. Govo-
rili so dobro o rajni njegovi že-
ni, a še več so vedeli o njem 
slabega povedati. 

"Ali ste ga videli," pripom-
ni nekdo, "kako je stal in gle-
dal tja preko nas, ko so mu 
pokladali ženo v grob? Prav 
nič mu ni bilo, vam rečem!" 



po slovo, ko ste odhajali iz fa-
re sv. Vida — vsi smo imeli ro-
sne oči. Že sem malo drugam 
zašla, zato se vrnimo nazaj na 
proslavo. > 

Ko je minila sv. maša smo se 
zopet skupno podali proti SND. 
In ko smo vstopili, smo bili vsi 
zelo presenečeni, kajti dolge 
mize so bile že vse belo pregr-
njene in obložene z vsemi teles-
nimi dobrotami tega sveta, da 
si je lahko vsak prvoščil, kar je 
hotel. Komaj pa smo posedli 
krog miz, so že pričela pridna 
in brhka dekleta nositi na mizo. 
Kaj mislite, kaj so prinesle vsa-
kemu? Seveda boste mislile, 
da so bile pečene "čikice," a kaj 
še, saj tiste imamo že na vsaki 
"party," servirale so vsaki ose-
3i velik kos pečene račke, da jo 
je malokateri zdelal, ker je bil 
prevelik porcijon, pa boljši je 
veliko kot, premalo. 

In ko smo si že skoraj lačne 
želodce nasitili, tedaj so se pri-
čeli pa govori. Veliko je bilo 
govorov in seveda večina vsi na 
čast in priznanje č. g. kanoniku 
Omanu. Govorniki so govorili, 
poslušalci pa smo si brisali oči, 
tako ljubezen in spoštovanje je 
g. kanonik dosegel v svoji fa-
ri, saj pa tudi zasluži. Njegova 
dobra dela se vidijo krog cer-
tve in doma. Prav lep govor so 
napravili naš spoštovani župnik 
Rt, Rev. Msgr. B. J. Ponikvar 
od fare sv. Vida. Hvala Vam! 

Komaj pa je bila slavnost v 
dvorani zaključena, se je že o-
glasil zvon ter nas vabil zopet 
v cerkev k litanijam in blago-
slovu. Bile so pete litanije, 
katere so opravili trije duhov-
niki, odpevali pa smo vsi navzo-
či, da se je kar cerkev tresla. 
Mr. Resnik je sedel poleg me-
ne in sva se prav lepo zlagala v 
glasovih. V mislih sem bila na 
božji poti v Zagorjah, kamor 
smo hodili vsako leto na božjo 
pot k Materi božji. Tam je bilo 
prav tako lepo petje kot v ne-

deljo v Newburghu. Gospod so 
nam dali še blagoslov in pobož-
nost v cerkvi je bila končana. 
Zahvalili smo se Bogu in Mari-
ji za tako lepo nedeljo, kakor je 
bila in odšli smo iz cerkve. 

Seveda potem je bilo pa tre-
ba še malo pogledati v spodnje 
prostore SND, kjer smo dobili 
tudi malo mokrote za naša su-
ha grla. Tam sem videla tudi 
Mr. Rude Trošta, s katerim 
smo si prav prijateljsko stisni-
li desnice. Rekel je, da ga ze-
lo veseli, da smo se odjzvali in 
prišli v tako lepem številu. 
Vprašal me je, če je mogoče 
tudi Mr. Debevec, urednik Ame-
riške Domovine navzoč, ko sem 
mu povedala, da ne vem, če je 
navzoč ali ne, mi je rekel, naj 
ga pozdravim v njegovem ime-
nu. Tam smo videli tudi naše-
ga spoštovanega Toneta Grdi-
na in več drugih znanih. 

Vse prehitro je prišel čas, 
<o smo se morali odpraviti do-
mov. Prav lepa hvala Newbur-
čanom za vso postrežbo in go-
stoljubnost, posebno pa še Mr. 
Resniku, ki nam je preskrbel 
tako na lepem prostoru sedeže, 
da smo lahko vse slišali in vi-
deli, ker smo sedeli skupaj pri 
eni mizi Resnikovi, Stražarjevi 
in me. tri. Naša miza je bila 
prav blizu godbe. Tudi slikali 
so nas in ko smo naročili še sli-
ke in jih plačali, nam je oblju-
bil fotograf, da nam jih bo po-
slal na dom, ko ibodo slike go-
tove, smo odšli iz SND. Konč-
no smo se oglasili še pri Stra-
žarjevih, kajti on je bil naš šo-
fer, ki nas je potem tudi od-
peljal domov. Seveda tu je Mrs. 
Stražar zopet obložila mizo z 
raznimi dobrotami in seveda tu-
di nekaj za grlo poplahniti. — 
Hvala za vso postrežbo, Mrs. 
Stražar! 

Končno pa iskrene čestitke 
kanoniku Omanu. Bog Vas o-
hrani v zdravju in božjem bla-
goslovu Vašim faranom, ki Vas 

Na proslavi ob 30-letnici 
V nedeljo smo se bili podali 

v newburško faro sv. Lovrenca 
na proslavo 30 letnice župni-
kovanja kanonika Jonh J. Oma-
na. Mr. Stražar je prišel po 
nas in nas odpeljal, da smo pri-
šli tja ravno o pravem času k 
slovesni sv. maši. Šle smo tri iz 
61. ceste, in sicer Mrs. Mary 
Milavec, Cecilia Škrbec in mo-
ja malenkost. Ko smo se pri-
peljali tja, so se farani in dru-
gi že zbirali pred SND, odko-
der smo skupno odkorakali v 
cerkev. Oh ,kako veličastno je 
bilo, ko je korakalo na stotine 
občinstva, častiti duhovniki, ka-
terih sem naštela ravno 24 in 
prečastiti škof med njimi, po-
tem so korakali vsi belo obleče-
ni fantje in dekleta, seveda na 
čelu pa godba, kajti če bi ne bi-
lo godbe, bi ne bili tako kora-
kali kakor smo. Šli smo tako 
pokonci kot soldatje stari in 
mladi. 

Med potjo sem si že mislila; 
saj bo cerkev premajhna za 
vse in ne bo prostora, a cerkev 
sv. Lovrenca je jako prostorna, 
da smo vsi udobno sedeli. Zabu-
čale so na koru orgle in sloves-
na sv. maša se je pričela. Pevci 
so zapeli, da se je vse treslo. 
Čast jim in prav tako čast in. 
hvala organistu. Med mašo sta 
bili tudi dve pridigi in sicer v 
angleškem in slovenskem jezi-
ku. In kaj mislite, kdo je pri-
digal v slovenskem jeziku Ni-
hče drugi, kot naš nepozabljeni 
in pri nas še vedno priljubljeni 
nekdanji kaplan in sedaj žup-
nik v Barbertonu Rev. M. Jager. 
Hvala Vam, lepo ste povedali 
in resnično v srce segajoče. No-
beno oko ni ostalo suho. Ohra-
ni naj Vas Bog še mnoga leta 
Vašim faranom, Vaše srce in 
Vaše besede so odkrite. Še ved-
no se s žalostjo spominjam 
dneva, ko ste prišli tudi k nam 

Ustanovljeno 1908 
Zavarovalnino vseh vrst vam točno presk̂ l 

HAFFNER INSURANCE AGENCY 
6106 St. Clair Avenue 

DR. P. B. VIRANT - OPTOMETRIST 
PREGLED O č i — PREDPIS OČAL 
Uradne ure: 9:30 do 12:00; 1:30 do 5:00 

Zvečer: 6:30 do 8:30 |> 
v sredo in soboto: 9:30 do 12:30 Ju 

15621 Waterloo Rd. develop' I 
v poslopju North American Banke 

Za sestanek pokličite IVanhoe 6436 

Tem potom se lepo zahvalimo vsem sorodnikom, znancem in 
prijateljem, ki so v tako velikem številu prišli obiskat in pokropit 
našega očeta ozir. starega očeta 

Matija Ermakora 
Zakaj bo eden i 
izmed obeh teh fantov za- f 
služil $24,000 več kot d r u « 

ki je dne 22. julija 1945, previden s sv. zakramenti, po dolgi bole-
zni mirno zaspal v starosti 77 let in 6 mesecev. 

Zahvalimo se čč. duhovščini: Rev. Baragi, Rev. Andreyu in 
Rev. A. L. Bombachu za opravljene obrede v cerkvi sv. Vida, za 
spremstvo iz pogrebnega zavoda in na pokopališče, msgr. Hribar-
ju za lepe besede in Rev. A. L. Bombachu za obiske v času bolezni. 

Pogreb se je vršil 26. julija iz cerkve sv. Vidaj in na pokopali-
šče Kalvarijo. 

Zahvalimo se društvu Srca Jezusovega in društvu/ sv. Nikola 
H B Z za spremstvo, vence in avto pri pogrebu. 

Zahvalimo se pogrbenemu zavodu Fr. Zakrajšek za lepo ure-
jen pogreb in za vso postrežbo, ki so jo naklonili družini. 

Nadalje se prav lepo zahvalimo pogrebcem, ki so nosili krsto, 
vsem onim, ki so darovali za sv. maše, za številnel in krasne vence, 
vsem onim za poslugo avtomobilov ter sploh vsem, ki so go prišli 
pokropit, ko je ležal v krsti. 

Tebi pa, dragi oče, kličemo: mirno počivaj in naj Ti sveti večna 
luč, dokler se snidemo nad zvezdami. 

žalujoči ostali: 

H E N R Y ERMAKORA, M A T H E W ERMAKORA, W M . F. 
ERMAKORA, sinovi; 

JOSEPHINE HAFFNER, ROSE LUSTRICK, ALICE 
W A L L A N D , MARIE STOPAR, MILDRED ERMAKORA, 

A N N PAGNARD, hčere; 
N O R M A N P. HAFFNER, PHYLLIS J. HAFFNER, BETTY 

LUSTRICK, CARL LUSTRICK, F R A N K W A L L A N D , R U T H 
W A L L A N D , DORIS W A L L A N D , ARLENE STOPAR, 
RICHARD ERMAKORA in M A T H E W ERMAKORA, 

vnuki in vnukinje. 

Cleveland, Ohio, 7. sept. 1945. 

ODGOVOR NA TO VPRAŠANJE je jako važen za vse fante in dekleta v višješolski sta-
rosti. Mladina, ki konča višjo šolo, služi povprečno $24,000 več«tekom svojih delovnih let. 
Povprečna mladina, ki pusti šolo pred graduacijo ,ne dobi teh $24,000. Denar ni vse, to je 
r e s — toda višješolski graduiranec s svojimi zmožnostmi za večji zaslužek, si lahko pri-
vošči boljših stvari v življenju, brez katerih mora biti mladina, ki ne graduira. 

TISOČE FANTOV IN DEKLET j e pustilo šolo in šlo v 
vojno delo . . . 'in zato so mnogo pomagali k zmagi. Vsak dijak potrebuje 

Vid-hranečo luč 
Toda zdaj vzgojitelji in delodajalci urgirajo ta D a v a m b o d o m a ž a n a l o g a 

fante in dekleta: , a h k a • • • da b o s t e imel i do" 
bre rede . . . da si boste va-

_ rovalj vid . . . potrebuje vsak 
dijak Vid-hranečo svetilko. 

Branje, pisanje in računa-
nje je prijetno, ako imajo 
vaše oči korist moderne Vid- J/j. 
hraneče svetilke. ^ ^ / J M 

Vid je dragocen, 
luč je poceni — in S $ | W /fm, 
več kot elektrike 

Vaša višja šola, vaši učitelji in šolski kolegi vas porabite, cenejša je. J m g f f h } 

bodo veseli nazaj. Vpišite se takoj! — — — — J w Mm/Mm 

"Pojdite nazaj v višjo šalo — v vašo lastno korist in 
za korist vaše dežele! Ker ste ŠU delat, ste pomagali do-
biti vojno; ker boste šli nazaj v šolo, bosta pomagali do-
biti mir!" 

»'tako visoko spoštujejo in čisla-
• jo. Hvala faranom za tako le-
. po postrežbo. Vam udana, 

Tončka Jevnik. 
o 

Iz urada korporacije 
Od zadnjih poročil do danes 

se je doseglo zopet nekaj kora-
kov bližje k začetku zidanja no-
vih hiš na pogorišču katastrofe. 
V nekaj dnevih bo naznanjen 
dan ,kedaj da bo zasajena prva 
lopata za kopanje kleti prve hi-
še, ki bo sezidana po zaslugi vr-
lega pionirja Mr. John Potokar-
ja, trgovca v naši naselbini. 

Lastniki parcel, katerim so 
zgorele hiše, so bili tako prija-
zni, da so oddali svoje parcele 
korporaciji za ceno, ki je bila 
že večkrat omenjena. Korpora-
cija je zročila zemljška pisma 
(Deeds), mestnemu zemljiške-
mu uradu, da jih prenaredi iz ; 
30 čevljev širine na 45 in nare-
di na imena novih lastnikov. Vse ' 
to je sedaj v delu. Naj bo zopet 
ponovno omenjeno, da gre pri-
znanje tem, ki so dobre volje da. < 
li korporaciji svoje parcele, pod- ! 
pisali pogodbo in potem vzeli i 
plačilo za parcele. Družina, Mr. 
in Mrs. John in Johana Špeh, : 
Mrs. Frances Skully, Mr. in • 
Mrs. John Zgonc, Hochevar si-': 

-.novi in hčere. Ti so že prejeli 
. plačilo za parcele in izročili li-

stine. Drugim bo sledilo plačilo 
za poredoma kot so podpisali po-
godbe. Kateri še niso podpisali, 
so prošeni, da se sami javijo, da 
bo tako vsa zadeva urejena, ka-
kor namenjeno. Za takojšni za-
četek s zidanjem hiš so sedaj v 
načrtu poleg Mr. Potokarja še 
Rt. Rev. Msgr. B. J. Ponikvar. 
Prva dva ne potrebujeta' hiš za 
svoje stanovanje, Mr. Potokar 
ali g. župnik Ponikvar; toda, da 
se začne s zidanjem, je treba da 
se oprimemo s začetkom. Radi 
tega gre v priznanje teh, ki so 
voljni potrošiti lepe tisočake, da 
se naselbina dvigne iz pogorišča 
v lepo cvetočo in živahno, mora-
mo vsi biti hvaležni. Upamo da 
se bo tudi Mr. Potokar naselil 
sem v našo sredo z družino, da 
bo tako steber pri fari Sv. Vida 
kot je vedno bil. Kot skrbnemu 
gospodarju naše župnije, Rt. 
Rev. Msgr. B. J. Ponikvarju se 
tudi vsi zahvaljujemo za tako 
pomoč. Na vprašanje odbora, da 
bi g. župnik nam posodili, smo 
dobili sledeči odgovor: "Name-
sto posojila bom dal sezidati hi-
šo, kar vam bo več v korist." 

To je bil časten odgovor in 
možato delo, ki je posnemanja 
vredno. Veliko naših pionirjev v 
naselbini bi lahko pristopilo v 

korporacijo in se izreklo na isti 
način, že od začetka so težko 
čakali časa, ko bo vse urejeno 
za zidanje tile: Družina Tru-
pinič, katerih hiša se je nahaja-
la na 1014 E. 61. St. Ta druži-
na se je že dogovorila z arhitek-
tom Mr. Voinovičem za eno dru-
žinsko zidano hišo. Prav nič 
manj težko ni čakala družina 
mati in sin Gredenc, kateri la-
stujejo kar tri parcele, katerih 

i številke so bile na hišah ? 
i sledeče: 
1 1011, 1015, in 1017. 0 
' cele pridejo po novi od® 

pod igrišče in pod nov°l 
radi tega bo družina " J 
dobila za novo hišo drugofl 
lo proti severu. Družin« I 
dene bo mogoče PoataV] j 
hiši. Dalje je namen tul:J 
Frances Baraga, Mrs. 

(Dalje na B e t r a n ^ l 

NAZNANILO IN ZAHVALA 

A L W A Y S A T Y O U R r S E R V I C E * 

h C T s T i w ! 
M f l s P i l i i ! 

H M i 
U n i H 1 J p l i i r S|nflyBA||inp|:i' 



61. St. začetek pri vogalu Mav-
rovih in Carry Ave. Družina 
Maver, gre zelo lepo na roko, ker 
je rade volje obljubila dati polo-
vico njih ene parcele k drugi, da 
je tako mogoče začeti s zida^ 
njem. 

Prihodnjič kaj več. 
A. G. predsednik. 

IZ URADA KORPORACIJE 

(Nadaljevanje s 4 strani) 
da si upostavijo svoje nove rezi-
dence. 

Ker so se začela izplačila za 
parcele iz blagajne korporacije, 
se tem potom tudi pričakuje, da 
se bodo odzvali še nadaljni tr-
govci te okolice, ki naj bi dobre 
volje prispevali v blagajno s po-
sojilom brez obresti do časa, da 
bodo iste parcele oddane novim 
lastnikom za zidavo. Do sedaj 
so se na ta način odzvali sledeči: 
Mr Louis Majer, trgovina s čev-
lji za $2000.00; Mrs! Paulina 
Stampfel trgovina z modnim bla-
gom, za $1000,00; Mr. in Mrs. 
Beros Studio za $1000.00; Mr. 
Joseph Demshar .kontraktor aa 
$1000.00; trgovina Mr. Anzlo-
var in Sin za $500.00 in Mr. An-
ton Ogrinc, mesar, za $500.00. 
Skupaj za $12,000.00. 

Korporacija pa pričakuje še 
od ostalih, da se priglasijo iz te 
okolice. Imamo še mnogo trgov-
cev, ki so tukaj uspevali in si za-
služili v naselbini, sedaj je čas 
da se izkažejo. Naj vsak sam se-
be presodi. Gre se za celo nasel-
bino. Ohraniti tukaj naselbino 
in rezidence' pomeni veliko za 
bodočnost naše narodnosti. Ima-
mo tukaj naše ustanove, kakor-
šnih ni kje drugod po Ameriki. 
Tu naj se nadaljuje, storiti je 
treba vse kar je v naši moči, da 
se zavarujemo pred drugimi, da 
se ne bodo u,rinili med nas in nas 
na ta način spodrivali. Do sedaj 
je vse prav lepo urejeno. Odbor 
korporacije je hvaležen za tako 
lepo kooperacijo. Tudi s kompa-

Rojen 7. septembra 1899 

Umrl 16. julija 1945 

THE MAY CO.'S BASEMENT 
Razprodaja! Jesenske zavese! 

H f f s M f i t i f i 

SLOVENSKI LEKARNAR 
15702 Waterloo Rd. 

Cleveland 10, Ohio 
Lekarna odprta: Vsak dan od 9:30 

dopoldne do 10. zvečer. 
Zaprta ves dan ob sredah. 

0 ^ S I C I A N - S U R G E O N 
r6; 2,, 

y ' 0 do 5:00 in 7:00 do 8:00 zvečer 

P°ndeljek, torek, četrtek, petek 

^lefon urad: KE 6196 

Stanovanje: IV 6657 

v l 5 6 2 l Waterloo Rd. 
l0Pju North American banke 

Cleveland, Ohio 

\ 

SLOVENSKA LOVSKA 
ZVEZA 

J Sllt Slovenske lovske zveze, vršeče se 29. julija 
1945. 

Predsednik J. Lekšan 
vJ J°L;no ob 10 uri do-
ta Jrostorih družine Mr. 
ti L 1 S h o p R d „ v na-
J zastopnikov treh lov-
ig c,U?SICer: za Rainbow 
W , Joseph Fortuna; 
» W V S k i klub v Bar-
»ežif in n j i h taj-
il i ' f Euclid Rifle 
taga Kastelic in An-
jih,' ? V z 6 č Je bil seveda 
^predsednik in starosta 

Pitani» 
1942 ^ zapisnika seje 
ipoja' 'ie bil soglasno 
Vzočim , s o l o v e c predsed-
eiii f„' a ni sklical seje 
hotel , V S a k o l e t o zato> 
" Poz'orn j e č l a n s t v o o b r " 
iapor o s t in energijo v 
in [jj/ Prizadevanju na 

N o v 6 ? 0 Z m a g 0 Z d r u " 
!tiatije' Z b o r n i ca mu da 
lotil u / t e m koraku, ki 
ove I 1 iskren državljan 
s T ^ ' 

• C l c predlaga in 
pfei n d a g r e m o s 
'»k p f a r e m redu ali 
I r^dlog sprejet so-
* * j, 

^ ^ a s t e l ec stavi na-
% 2h točka, ki smo jo 
5 H e ; r 0 V a n j u sprejeli, 

Predlo*), za 
N i e ? e d l v t o l i k 0 ' d a 

* i„ t1JanJu mešalo go-
) tako, da lovec 
* 80ifiae' k j e ga čakati. 

sPrejeta. -

ffavaJ ostane rav-
S e T C n a kot do se-
h 2asf e d s e d n i k apeli-
« o b a o > i k e naj v tej 
°iih U n č n i ter naj 

°> ki sejah izvoli-
^ t w 0 d g o v a r j a l a za 
N n ^ ^ e . Priporoči-
lna „ V Z a m e zbornica 

j, laiije. 
s t a v i Pred-

P ikamo z vsem 
N n o l e m ° ' k a j n a m 

S i e 7 i n ako se ra-
S o ž a s a obrnejo 
% . J g 8 0 našega o-, 
S i , l c e predsednik 
> C ° V z e l i vse te 

»a ^ ? s t i v p r e t r e s 
»Port. Solovec 

H ^ predlogom 
J A. B a f s « o sprejet. 
! Hoj , a ? a Priporoča, 

* tej vojski, ko 
N ^ ^ t j e v o j a -
2Sio, SV0Jim dra" 
Hlube ^ 0 u d a ^ a - d a 

S o ihSedaJ lepa pri-

' z a d e v i po-
i<0 S t kOV t e r v s a k 
M 2a°Stl Podaja svo-
C S e e č j i in lepši 
k ai>ežix 

d a 

i.^effn l ako nima 
športa, nima 

3 ;>k člaZa klub ali za 
SSi V* k o t m r " 
1 1 4 > 4 f a t o apelira 
j g j kj' d a sprejmejo 
^ S ^ O ^ r e s yneti 

i strelci ter tudi drugače razsod-
- ni in zavedni, ker le na take bo-
. mo lahko vsi ponosni. 

Zbornica vzame vsa priporo-
• čila na zhanje. Solovec F. Ka-
' stelec priporoča, da bi vsi klu-
; bi poročali solovcu predsedniku 
• takoj, ko dobijo aH bo mogoče 
• dobiti streljivo, da se bo on po-
! tem vedel ravnati, ako je potre-
• bno sklicati še eno sejo ali ne. 
. Solovec predsednik se strinja s 

tem priporočilom ter pou»darja, 
da 'za to sezono ni pod nobenim 

: pogojem prevzeti kake aktivno-
i sti, čeprav bi imeli streljivo na 

rokah. Zbornica je istega mne-
nja. 

Solovec predsednik tudi poro. 
ča o stanju blagajne in pravi, 
da je v blagajni še od zadnje se-
je $15.00. Solovec Baraga pred-
laga in solovec Fortuna podpi-
ra, da da vsak klub po deset do-
larjev v skupno blagajno, ker 
moramo imeti nekaj blagajne za 
vsak slučaj. Zbornica soglasno 
sprejme ta predlog. 

Solovec Jim šepic predlaga, 
da ostane plača tajnika kot je 
bila do sedaj ter da se mu plača 
za vsa tri leta zaostala plača 
(od 1942 do 1945), kar pa solo-
vec tajnik hvaležno odkloni in 
poudarja, da ne vrši tega posla 
iz sebičnih namenov in sprej-
me plačo za eno leto $5.00. So-
lovec Baraga zahteva, da ker je 
solovec tajnik odklonil plačo, 
da mora to priti v zapisnik s 
poudarkom, da se mu zbornica 
zahvali za odklonjeno plačo kot 
dar blagajni, ki ga ji je on na-
klonil. Zbornica soglasno sprej-
me to zahtevo in se solovcu taj-
niku zahvali. 

Zbornica tudi soglasno odo-
bri vse stare plače odbora. Spre-
jeto. 

Solovec J. šepic tudi predla-
ga, nakar mu je pritrdila vsa 
zbornica, da naj ostane še na-
dalje ves stari odbor za leto , 
1945. Na. zahtevo in iz ljubezni > 
do našega športa sprejme še na-
dalje ves stari odbor: predsed- , 
nik Joseph Lekšan; tajnik Fred , 

(Krečič. Glasilo Zveze ostane 
še nadalje na zahtevo cele zbor-
nice Ameriška Domovina in u- ] 
pamo, da nam bo šla še vedno ; 
tako na roke v prihodnosti, kot • 
je bila vedno z nami v vseh za-
devah našega športa v preteklo-
sti. Zbornica se v tem smislu 
iskreno zahvaljuje vodstvu za 
ves njih trud, ki so ga imeli z 
nami. Prihodnja seja Zveze se 

Trebušne podpore 
Pri nas dobite vse velikosti 

trebušne podpore 

(Abdominal Supports) 

M a n d e l D r u g 
Lodi Mandel, Ph. G., Ph, C. 

foED J. MAK0VEC 

Nove 
pastelne 

Marquisette 
2.98 vrednost! 

9 - 6 9 
par 

Krasno izdelane zave-
se iz pastelnega mar-
quisette blaga . . . 75 
inčev dolge Majhne 
bele pike. Izbera ro-
zaste, zelene, modre, 
peach ali rumene bar-
ve. Zarobljene in pri-
pravljene za na okna. 

Govt. Net 
Priscillas 
4.64 vrednost! 

3 . 9 9 
par 

Polne, obilne mreža-
ste zavese . . . krasne 
in prijetne za katero-
koli sobo v vaši hiši. 
Atraktivna ivory bar-

, va, mere 44x87 inčev 
S> dolge. 

Cushion Dot 
Priscillas 

Posebna vrednost! 

3 . 9 5 
par 

čisto b e l e nabrane 
priscilla zavese . . . 
posebno narejene, da 
se dvakrat preganejo 
na vrhu. 46 inčev x 
2]/2 jardov dolge. 

Tailored Net 
zavese 

1.69 vrednost! 

J . 4 9 
par 

Lepo ukrojene zavese 
iz t e ž k e tkanine. 
Atraktivna ecru bar-
va. Zarobljene in pri-
pravljene za na okna. 
Mere 34x75 inčev. 

Nu-Net 
zavese 

2.98 vrednost! 

9 - 6 9 
par 

Za vse vaše sobe! Ten-
ke, se operejo, lepo iz-
delane Nu-Net zavese, 
ki so 75 inčev dolge; 
eggshell barve, zarob-
ljene in pripravljene 
za na okna. 

t 

Kuhinjske 
zavese 

1.98 vrednost! 

I ' 7 9 
par 

Mnogcbarvni s a d n i 
vzorci . . . okrašeni 
z rdečimi robi. Sred-
nji kos je iz enakega 
blaga. 54 inčev dol-
ge. Idealne za kratka 
kuhinjska okna. 

vrši pri Slovenskem lovskem 
klubu v Barbertonu, O. 

Zveza ima za tekoče leto $40 
blagajne, kar je v oskrbi solov-' 
ca predsednika. 

Ker je s tem dnevni red izčr-
pan, poudarja solovec presednik! 
vsem zastopnikom še enkrat, da' 
naj skrbe, da bo doma pri klu-J 
bih mir in sloga, kar je najbolj J 
ši pogoj za obstanek, naj si bo 
pri tej ali oni instituciji, ker če 
članstvo ne posluša odbora, ni!I 
nikake discipline, tam tudi nji 
napredka. . . 

Zahvali se tudi Euclid Rifle 
klubu za tako lep zborovalni 
prostor. Iskrena hvala gre tudi 
družini Mr. Lampeta za gosto-
ljubnost in postrežbo v popolno 
zadovoljnost nas vseh ter za-
ključi sejo ob 12:30 popoldne. 

Josepjh Lekšan, predsednik, 
Fred Krečič, tajnik. 

ni jami, ki so na naših straneh 
; smo v splošnem dogovoru drug 
drugemu v sporazum. Tovarna 

1 na E. 62. cesti, ki je vzhodno na 
j treh parcelah, smo imeli že več 
sestankov, da si, sedaj, ko je mi-

inula vojna, poiščejo druge pro-
store, ker iz njih tovarne priha-
ja za rezidence neugodno ropo-

tanje, prah in dim. Poslopje pa, | 
ki je na Knausovi strani, naj 
ostane in ako želi si lahko pove-
ča poslopje, le radi njih tankov, 
iz kateri rabijo plin za poskuša- ; 
nje plinskih,naprav, smo sedaj 
v razgovoru v kolikor se tiče < 
varnosti pred kakšno eksplozijo. ] 
Taka pojasnila so nam bila ob- ; 

I ljubljena v odgovor v nekaj 
dneh. 

Tako naj sedaj naša naselbina 
pričakuje, da bo povabljena po 
našem mestnem koncilmanu Ed.* 
Kovačiču in Ed. Pucelnu, ki se 
oba trudita z odborom vred, da 
bomo na slovesen način zasadili 
i prvo lopato za nove hiše na East 

Rudolph JLHowk 

CTBpjfl/SfldWO se zahvaljujemo vsem,dragim prijateljem, prvjatelji-

IKPI mm' hmMnikom in skupinam, za iskrene in jtolaMlne izraze 

sočutja v času naše žalosti. Najlepša hvaila za krasne vence in 

darove za svete maše, kakor tudi vsem, ki ste prišli kropit in se udeležili 

sprevoda. 

Pokopan je bil 10. julija na Calvary pokopališču. Iskrena hvala čč. 
gospodom pri fari sv. Vida in pogrebnemu zavodu Augmt Sjvetek-a za 
vso postrežbo in prijaznost. 

Tebi, ljubljeni Rudolph poklanjamo na Tvojo gomilo, danes na Tvoj 
rojstni dan venec, v katerem so povezani najlepši spomini nate. Bog Ti 
daj večni raj! 

Žalujoči ostali: 
ALBINA, žena; 

CORINNE in GLORIA JEAN, hčerki; 
ANGELA, sestra; 

FRANK, JOHN, LOUIS in STEVE, bratje; 
MATT NOVAK, Madison, Ohio, stric. 

Cleveland, Ohio, 17206 Neff Rd. 



NO BETTER 
TERMS 

ANYWHERE 

THE HENRY fUKNACE CO . MEDINA. O 

največji meri . . ." 
Vojvodin glas se trese, komaj 

je dokončal te besede, in skoro 
na vsa lica priteko iz oči boga-
te solze . . . 

"Kdo bi bil mislil, PremiSl, 
pred poldrugim letom, ko sva 
se videla prvič in sem te svaril, 
da ne meri na svetega ptiča — 
kje se snideva! — Da — večni 
bogovi so pokazali tvojemu de 
tetu, kje ožari njeno glavo soln-
ce najsijajnejše slave, kje bo-
do ime te deklice blagoslavlja-
li na vekov veke . . ." 

Vojvoda zopet za trenctek 
vtihne. 

"Z menoj vmira jedna posled-
njih vej starega rodu, ki je 
vladal našim očetom . . . In 
nikogar ni, da bi po meni pode-

1886 

JVaznanilo in Z,ah*dala 
Žalostnim in globoko potrtim srcem naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in znancem pre^a 

vest, da je nemila smrt posegla v našo družino in nam odvzela našo preljubijeno in nikdar pozabljeno sopr° 
mater • , • . . , 

w' i , . . . 

ROJENA ROGEL 

ki j.S po dolgi bolezni zatisnila svoje trudne oči in mirno za vedno zaspala dne 11. avgusta 194SI ob Pet' "'J 
traj v starosti 58 let. Doma je bila iz vasi Pristava, Limberska gora, fara Moravče. Po opravljeni sve" 
v cerkvi sv. Vida je bila položena k večnemu počitku dne 14. avgusta 1945 na Calvary pokopališče. 

Strong, Mr. in Mrs. Anton Anzlovar, Miss M8 '^ 
hek, Mr. in Mrs. T. Staric, Mr. in Mrs. Anton 
Mr. in Mrs. Glavich, Mrs. Hace, Mr. in Mj* 
Avsec, Mr. Jim Bartol, Mr. in Mrs. Anton \ | 
Mr. in Mrs. John Urbanija, Mr. in Mrs. F. 
Jennie Mlakar, Mr. Anton Golob, Mr. in M«* JL 
Rebol, Mr. John Zibert, Mr. in Mrs. Frank * )T 
Mrs. Anna Primožič, Paul, Margaret in |(pL 
čič, Mr. in Mrs. Frank Suhadolnik, Mr. F r ^ j J J 
Mr. in Mrs. Jancar in družina, Mr. in Mrs. ^ ( f t 1 

Mrs. Mary Bradach, Mrs. Mary Mikše, M'- " id, 
Primož Sraj, Mrs. Rose Cimperman, Mr. J- It 
Mr. in Mrs. Josephine Sezwich. Îfy 

Prisrčno se želimo zahvaliti vsem, ki ^ f f ' 
je avtomobile na razpolago .pri pogrebu. ulj/ 

V̂  m*i 
Obenem se tudi prisrčno zahvaljujem0 .^Mj 

so nam bili v tolažbo in nam kaj dobrega sto'1 fa 
najbolj težkih in žalostnih dnevih, kakor tu<jj 
na hvala vsem, ki so prišli pokojno pokroP' f 
ki so z nami čuli ter se udeležili svete i»a 'e 

njega sprevoda. ^ 
Nadalje želimo izreči našo prisrčno 

nicam podružnice št. 25 SŽZ in društva , ' 
SDZ, ki so se udeležile skupne molitve ob ^ * 
ne in pogrebne svete maše. Posebno iskren* fC v 
pa članicam, ki so jo spremile in jo nos»'e 11 

žile k večnemu počitku. J 
it* \ 

Našo prisrčno zahvalo naj sprejme P 0 ® ^ 
vod Anton Grdina in Sinovi za vso post«"eZ ^ 
klonjenost in za lepo urejen pogreb. Jj®' 

Če smo pa slučajno pomotoma kater0 1 -J ^ 
stili, vas prosimo, da nam oprostite, ke«" >e k 

t vsem najprisrčneje zahvaliti. " \ 

Prisrčno se želimo tem potom zahvaliti.Rt." Rev. 
Msgr. B. J. Ponikvarju za molitve ob krsti pred po-
grebom, za spremstvo iz A. Grdina in Sinovi pogreb-
ne kapele v cerkev in na pokopališče, za opravljeno 
sveto mašo in cerkvene pogrebne obrede. Enako se 
želimo tudi prisrčno zahvaliti Rev. Francis Baragi in 
Rev. Frank Gabrovšku za navzočnost in asistenco pri 
sveti maši. 

Globoko hvaležni izrekamo našo prisrčno zahva-
lo vsem, ki so darovali krasne vence cvetja, s katerim 
so v blag spomin naši blagi pokojni okrasili krsto, in 
sicer: Mr. in Mrs. Martin Rogel in družina, Mr. in 
Mrs. John Rogel in družina, družina Valentine Koci, 
Mr. George Rakar in družina, društvo sv. Ane št. 4 
SDZ, podružnica št. 25 SŽZ, Mr. in Mrs. Frank Hri-
bar, družina Anton Orehek, Staric družina, Mrs. Sam 
Gurrera, Mr. in Mrs. John Gurrera, Mr. Jos. Virant, 
Mr. in Mrs. Frank Debevec in družina, Mr. in Mrs. 
Anton Zadnik in družina, družina John Urbanija, 
Mr. in Mrs. J. J. Simon, Mr. in Mrs. Joseph Sustarsic, 
Mr. in Mrs. Meden, Hill Acme Co. Local 735, Em-
ployees Aro Equipment Co. 

Naša prisrčna zahvala naj velja tudi vsem, ki so 
v tako obilnem številu darovali za svete maše, ki se 
bodo brale*za mirni pokoj blage duše, namreč: Mr. in 
Mrs. Valentine E. Koci in družina, Mr. in Mrs. Mar-
tin Rogel in družina, Mr. in Mrs. Stanley F. Rogel, 
Mr. in Mrs. F. M. Klemenčič, Mrs. Millie Smiciklas, 
Mrs. Rose Skoda, Mr. in Mrs. Frank Vovko, A. Grdi-
na in družina, Mr. Jos. Virant, Mr. in Mrs. Frank Be-
laj, Mr. in Mrs. Joseph Gurrera, Mr. in Mrs. L. Pau-
sek, Mr. in Mrs. Francis Kovačič, družina Per, Mrs. 
Mary Učakar, Mrs. Angela Spehek, Mr. in Mrs. F. 
Smole, Mr. in Mrs. John Hribar st., Mrs. Sophie 

LOANS T O 
R E P A I R , M A I N T A I N , 
MODERNIZE YOUR HOME 
OR BUSINESS PROPERTY 
* Ask at any of our 46 Offices * 

Gradbeni material za popravo his 
ZIDARSKE POTREBŠČINE. CEMENT, OMET. ODVODNE CEVI 

OPEKA, BLOKI. TILES, MATERIAL ZA DRIVEWAY. 
ZIMSKA OKNA IN MREŽE 

Za točno in vestno postrežbo pokličit« 
GLenville 1280 

HARRIS - MURRAY, Inc. 
560 E. 99. St. 

30 LET ZANESLJIVE POSTREŽBE 
Preljubi jena in nikdar pozabljena soproga in draga skrbna mati, zastonj Te iščejo naše solzne 1 

boka žalost se je naselila v naša srca, ker Tebe ni več m ed nami. Božja volja je bila, da si nas ntoi"8 

pustiti in ostali so nam samo Tvoji dragi spomini. Tolaži nas le misel, da si rešena trpljenja ter p°cl 

v zasluženem večnem počitku in nebeška luč naj Ti sveti. 

Največja denarna vrednost v gretju 
Pokličite vašega MONCRIEF TRGOVCA FRANK KOCI, soprog 

FRANK, sin 
HEDWIG poročena GURRERA, hpi 

JOHN, zet CONCETTA, vnukinja 
V stari domovini pa žalujočo mater MARJETO in brate 

Pogrebni zavod 
1053 EAST 62nd ST. HEnderson 2088 

AmbulanSna posluga podnevi in ponoči 

KRALJICA DAGMAR 
ZGODOVINSKI ROMAN 

Vitez odstrani naličnik, in 
pod čelado se pokaže mlado 
obličje, ki je bilo kakih dvaj-
setkrat ožgano od poletnega 
solnca . . . 

" O č e ! " 
"Kako si prišel semkaj, 

hlapče . . . V ' 
"'Prišel sem z Bavai-skega!" 
Toda za daljši odgovor ni 

časa; Dance je treba oprostiti, 
naj se zgodi kar hoče. 

"Semkaj, Vratislav! — Na 
mojo stran!" 

Nemških jezdecev se takoj 
polasti nered. nI nato si na 
tem krilu več ne opomorejo . . . 

Na Premislovi strani se bije 
mladi vitez kakor lev . . . 

Nemci škripljejo z zobmi in 
ga preklinjaj o, toda svojih kle-
tev ne morejo niti dokončati. S 
pol izgovorjenimi besedami na 
ustnicah padajo s konj . . . 

Toda na nasprotni se razlega 
med brunšviškimi vrstami zma-
goslaven hrup. Umikajočim se 
četam je prišel na pomoč sam 
Henrik Lev. Njegov prapor 
plava nad glavami železnih vi-
tezov širje in širje. Naenkrat 
se zgubi Svantovitov prapor. 

Premisl je bil za nekoliko 
skokov na mestu nevarnosti, po 
boku mu je hitel ves čas mladi 
vitez, katerega je imenoval Vra-
tislava. 

"Niti za korak se ne smemo 
umakniti, sicer je po nas — po 
vsem — na veke po vsem . . ." 

Premislov glas takorekoč gr-
mi, in kakor bi se njegova po-
stava na konju podvojila. 

"Niklot! — Vo jvoda ! " . 
Nato se knez sklanja k zem-

lji, njegova roka hlastno po : 

nečem sega, in za nekoliko tre-
notkov že zopet plava po zraku 1 

sveti prapor. Njegov drog sti-
ska Premisl v svoji levici tako 
silno, da bi mu morali odseka-

> ' o « A 11 I M I M ô̂ l̂ ^̂  

MONCRIEF Furnez 

A. GRDINA & SINOVI 

ti roko, če bi hoteli dobiti pra-
por v pest. 

Vranec se za strašnega rez-
»etanja spusti na brunšviške če-
:e, ne da bi ga bilo treba Oto-
.<arju spodbosti. 

Slovani, ki so bili že na pol 
premagani,'zopet, maše prodrte 
čete in se z neovrgljivim na-
valom vržejo na neprijatelje. 

Vojvoda Niklot ostaja z 
nnogimi ranami na telesu za 
njimi; a njegovo oko je jasno, 
in na okrvavljenem obličju mu 
igra smehljaj, kakor za listopa-
dovih megla solnce, če njegovi 
:arki za kratek čas ožari j o tu-
kajšnjo zemljo. 

"Naprej , verni moji — bla-
goslovijo naj vas bogovi — ma-
ščujte svoje očete, svoje mate-
re, svoje sestre, svoje brate, 
svoje neveste — bojujte se za 
svoje naj poznejše potomce — 
naprej . . ." 

Vojvoda Niklot se vleče med 
umirajočimi in mrtvimi Nemci 
za svojci in kliče za njimi na 
vse grlo, da bi jih navdušil k 
hrabrosti in vztrajnosti . . . 

Svantovitov prapor je bil ob-
svitljen z čarobno svitlobo, in 
pod njim sta se bliskali Niklo-
tovim očem neprestano dve rde-
čebeli perjanici . . . 

PreVnisl je vse razmetal in ; 

posekal pred seboj, kakor vihar 1 

ki ruje stoletna debla, in obstal 
pred'samim brunšviškim vojvo- ' 
do. 

"Me-li poznaš, siva kača? — 
Med temi bi me ne bil nikdar 1 

videl in danes najmanj . . . Za 
izdajstvo, katero si hotel iz-
vršiti nad menoj, mi danes daš 
zadoščenje . . . " 1 

In nato se zadeneta dva me- 1 

ča, da se zaiskri in zazveni po ; 
ušesih . . . 

Henrikov meč za drugi uda- 1 

rec že ni bil več sposoben; bil 
je zlomljen na dva kosa. ! 

"Glej , mogel bi ti pognati ' 
svoj meč v telo, da bi ti izgnal 1 

grešno dušo . . . " • 
"Premisl udari s ploščino 1 

Svojega meča vojvodo v belo ' 
brado, nato pljune v stran, in 
njegov konj se zopet vzpne, da ! 

bi dosegel nasprotnika. 
"Pustite ga ! — Naj je svo-

boden!" 1 

Bodfrci nato niso našli več ( 

odpora . . . Vsa nemška vojska C 

se je obrnila v beg. Toda ube-
žalo jih ni mnogo. Neizmerna c 

večina jih je padla kot žrtev 1 

slovanskih čet. Tako Nemci že * 
davno niso zapuščali tukajšnjih t 

krajev; nikdo izmed poraženih 1 

ni pomnil tako nesrečne vojne. 1 

In od meje je letel v ravni 
črti proti Brunšviku belec, da v 

se je oblak prahu z razhojene-
ga pota dvigal do neba. Zdelo se v 

— " r 

||je, kakor da se konj s kopiti ni-j 
i ti zemlje ne dotika . . . Na bel-, 
| cu j e sedel jezdec, o katerem! 
a ni bilo mogoče povedati, ali je 
S mrtev ali živ, njegova glava je 
» bila položena v belčevo grivo, 
3 in roke kakor brez vsake moči j 
g povešene k nogam . . . To j e bil | 
» Henrik Lev, znan sovražniki 
jj Štaufovcev, in zdaj se je vra-
$ čal z boja proti Bodrcem. Po-
s znali ga niso niti njegovi last-
_ ni l judje. In če bi ne bilo nje-

govega zvestega konja, s a m -
Bog ve, kam bi bil prijezdil in , 
kje bi bil zgubil svojo glavo. 

Bodrski jezdeci so se razšli ; 
za Nemci na vse strani in niso 

j prizanesli nobenemu. Modrobe- ' 
j lo perjanico na čeladi povelj- ; 

nika družine je bilo videti po-
vsodi. In vsa tla so bila dobro • 

, uro hoda namočena s krvjo. 
i Tega poraza nemški letopisi i 

niso zapisali v svoje historije, 
| ampak vedno le svoje zmage in 

kar so vedeli slabega o Slova-
j nih. In če jim je kje ušla be-

seda priznanja, je bilo to ne-
hote, in takoj so jo popravili 
s strupenim zasmehom . . 

Vojvoda Niklot se je na bo-
_ jišču dvignil, kar najvišje je 

mogel. Toda okoli oči se mu 
| delajo drug za drugim kolobar-' 

ji, in vsak je večji, kakor oni| 
na njegovem v^ratu. Mrakovi! 

I Morane so ga objemali tedaj i 
j rasnično. Komaj more gibati 

z jezikom, in le težko spozna-. 
! va, kd'o je pri njem . . . 

"Najsrčnejšo zahvalo ti izre-1 

kam, Premisl . . . " 
Vojvoda Niklot se trudi, da 

bi govoril s kar najmočnejšim 
glasom. i 

"In ta mladi mož na tvoji 
strani? — Rdečebelo perjanico 
sem videl med sovražniki — na-' 
to mi je zginila iz oči — šele 
zdaj j o zopet vidim . . ." 

"Mo j sin Vratislav . . . " 
"Stala sta drug proti druge-

mu . . ." 
Vojvoda Niklot, je zaprl oči. 
"In potem imajo med nami 

vladati mir, ljdtJSŽgH, §t>o£tova-
nje . . . Oče proti sinu, sin proti 
očetu . . . Zakaj smo takb ne-
srečni, ti naša jedina mati . . . 
Toliko otrok imaš, in ti so pro-
ti sebi hujši kakor tujci . . ." 

Premisl povesi glavo, in nje-
gov sin Vratislav, ki je živel 
del svojega mladega življenja 
na tujem in se udeležil tega bo-
ja bolj iz radovednosti, kakor 
iz neprijateljvskih ozirov — o-
bličje najtemnejša rdečica. 

"Ce sem grešil, vojvoda, sem 
svojo napako takoj popravil. 
. . . Ali čuješ, vo jvoda?" 

Mladenič se skloni k starcu 
in ga nekoliko strese. Starčevo 
očitanje ga je zbodlo v dno sr-
ca. 

Niklot vnovič odpre oči in se 
ozre okoli sebe, kakor bi se ne 
mogel ničesar več spominjati. 
Nato vpre pogled v Svantovi-
tov prapor, ki se je sklanjal 
nad njimi kot zaščititi pred Mo-
raninini dihom. : 

"Sovražnik ? — Odgovorite, | 
verni moji . . . " 

"Razgnan je na vse strani, | 
vojvoda!" odvrne nekoliko sta pj 
rost kakor iz jednega grla. gj 

"Bodite hvaljeni, večni bogo- p 
vi, od vekov na veke . . . Zdi 1 
se mi, da me moji dedi kličejo k gjj 
sebi, da bi jim povedal, kaj in | 
kako . . . Pridem — poj dem — £ 
kar naj preje . . . A vrnem se jj 
zopet, saj bi ne mogli biti vi j 
brez mene in jaz brez vas . . . " ! 

XIII . , 
In dedi so res klicali k sebi j 

svojega vnuka Niklota . . . ' 
V poslopju bukovskega voj - ^ 

vode je stala belo postlana po-
stelja, in v pročelju sobe je se-j 
del v naslonjaču vojvoda z naj-! 
zadovoljnješim nasmehom na i| 
ovenelih licih. ,J 

Soba je bila polna bodrskih || 
starost. H 

Najbližje pri vojvodi j e bil j| 
Premisl s sinom, soprogo in že 9 
lepo zraslo hčerko, poleg nje- B 
ga oče Dobrogost, in na drugi I 
strani vitez Jitrenec, poleg te- I 
ga bukovski starosta z Jitruško. I 
. . . Še vedno je bila oblečena v 
snežnobelo oblačilo in - okoli I 

[glave ji je tudi še zelenel svež 
I lipov venec . . . In pred vojvodo 
!'je bilo v p-olukrogu kakih pet-
deset, bodrskih deklic v svitlo-
belih oblačilih. Okoli glave so 
se jim istotako vili lipovi venci. 

V sobi je za nekaj časa za-
vladala tihota , . . Vojvoda Ni-
klot, si je želel nekaj trenutkov 
počitka; toda samo nekaj tre-
notkov, in že zopet je bilo sliša-
ti njegov glas po celi sobi. 

"Svoje obljube ste oproščene 
—naša domovina je prosta . . . 
Pristopi bližje, vitez Jitrenec. 
. . . Tukajšnji starosta, privedi 
svojo hčerko . . ." 

Stari Niklot se trudi, da bi 
vstal z naslonjača. Dva moža 
mu pomagata, in posreči se mu. 

Mladi Danec in Jitruška po-

klekneta preden j . Niklot sna-
me deklici lipov venec raz gla-
vo in nato položi svoje roke na 
glavi zaročencev . . . 

V sobi vlada tišina, nikdo 
niti ne diha, Niklotove roke so 
na glavi Jitrenca in njegove ne-
veste že precej časa . . . V sobi 
je, kakor bi ne bilo v nji žive 
duše. Vojvoda se po nekom o-
zira, njegove oči iščejo še neke-
ga druzega . . , 

"In kje je, Premisl — tvoja 
hčerka?" 

Knez z Draguško molče pri-
stopi k naslonjaču. 

"Bogovi so ti odločili, drago 
dete, kje imaš iskati svojo sre-
čo . . . In če velja blagoslov sta-
rega človeka tudi za tvojo gla-
vo — ti ga dajem, knežja hči, v 

1945 

doval voj vodstvo 
staroste moji, so 15( 

mišljene glave, a ^ 
'prestol je treba več,18 

i. . . Katerega hočete 
'meni za kneza? 

M 
'brez prikrivanja, * 
j naj bodo odziv src« J 
j Sicer je jeden naše ^ 
•med nami je, toda• 
vem. — Tudi če ^ 
srečilo dobiti voja-
ke, bi ostal osram0^ 
da njegovega očeta J 
na . . . Vendar s^. 
volite po svojem 
mnenju!" .„, 

(Dalje pri*10 
a \\ 

— Katera n a j ^ 
va, prav rada 

lllarv Koci 

Žalujoči ostali: 

Cleveland, Ohio, 7. septembra 1945. 


